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partes orationis- quot MES części mowy 


wiele iest? o&o ośm; quae? ktore Nomen, 


imie, pronomen, nazwisko, verbum, sios 


wo, Participium, uczestnik, adverbium, priy- | 


stowie) conjunto, złączenie, prepofito, 


przekiadanie , ioterjećtio, wdanie. Nomen |! 
quid est? imig co iest? pars orationis, część | 


mowy, pet casus, przez spadki, declinabilis, 


Staczątąca sig, rem sine tempore significans, Mi 
rzecz bez czasu znacząca, proprie, właśnie, || 
ut Roma, zako Rzym, Tiberis, Zuber, Commie | 
niter, pospolicie, =t Urbs, zako Miasto, fumen, Ü 
rzeka. Nomen quot habet' accidentia Z rg 
wiele ma przymiołow? sex, sześć: Amran, 
wyobrażenie,speciem, ksztalt, genus rodzay, | 
declinationem,. Jfaezanie, numerum, Ziczóg,e 
casum, spadek. Comparatio his additur, or zuch 
rownywanie do tych przydaie sig, solis adi 
je@ivis comparabilibus serviens, Samym DA 
mionom przydatnym, przyrownywaącym | 
sig stuzgce. Quot sunt gradas comparationise | 


wiele iest 97ء‎ tow przy rownywaniać tres] 


trzy, gui? ktore? positiyus,przedni, ut doctus, 
¿ako uczony, comparativus, przqyrowmnwae 
jący, ut doGtior, żaka uczeńszy, superlativus, 
przewyższaiący, ut doctísimus, 140 naye 
uczenszy,. Que nomina comparantar? Kżorę 


d 


k 


sig imiona przyrownywaią? sola (٣٥ 
same przydatne, quorum significatio, Ktorychjic 


zna- 


A znaczenie, angerd vel minvi, potest przyczyć ° 
nić, albo umnieyszyć sie może, ut perfectus, 
ko doskonały, pei fectior,doskonalszy, per- 
| eGifsimus, nayooskonalfiy. 
| Gomparativns gradus, Przyrownywaiący 
cl Mopieh, cui celui fervit? ktoremu spoOkowi 
| sluzy? Ablativo utriusque numeri, oübzeraigce- 
y MU oboy liczby, sine praepositione, bez prze- 
ill &la0ania, quomodo?, zako? dicimns enim mo- 
| wiemy bowiew, fortior illo, mocnieyfzy nad 
niego,vel fortior aliis.»nocnieg/zy nad infzych. 
Superlativus quein habet cafum? przewyzsza- 
igcy ktory ma sj adek? genitivum pluralem? 
todzący awielkiey: liczby, ext ablativum cum 
prepositione de,e,ex, a/áu oObieratący z prze- 
2 Z, aut Genitivum singularem col- 
zk le&ivum, albo rodzący maley liczby zbiera- 
4, 7%, dicimus enim, mowiemy bowiem, Do- ` 
, ۹ 4 Virgilius,nag 062072۳ 
Z Wierszopiszow byl Wiergilusz, vel eloquen- 
ji Bfsimus ex Oratoribus fuit Cicero; albo nay- 
jq "Mymoiwnieyrzy z Krafomowcow byt Cyce- 
tr} 19% optimus Romane Gentis, nay/epszy z 
„al, Rzymskiego Narodu. Genera nominum quot 
lint? roðzaiow imion wiele iest? fex; fześć,, 
jmafculinum, męski, ut hic magister, zako ter 
| mistrz, faemibinum, miewzećci, ut haec mensa, 
jako ten stot: ++ ۲ٹ‎ 09031:1611. hoc 
eamm, ¿ako ża inwa: omae, ٤ 
Mo, & hasc, & hoc felix, ¿ako ten, i ta, š fo, 


A `> Z ےج‎ 
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szczęśliwe, commune,pospolity,ut hic & heel 
fortis, ¿ako ten ita mocna, & hos forte, i tol 
„mocne; dubium, wątpliwy, mt hic, vel ۷۷ 
dies, zako ten Oxiefi. Est etiam genus epica 
num,żeść też 700zay ptafzy,1d est prom erg p 
to test mieszany, quod lub genere masculino żyj, 
vel fæminino continetur, ktory się pod rodzarką, 
iem męskim abo niewiefcim esta) ^at hic in 
palser, iako ten wrobel, heec aquila, Zen ۷٣۶ 
rzeł, mustella, Zaska, milvus, kania, enfer 
geś. Figura est triplex, wyobrażenie dest irod 
da kie: fimplex ut dućtio, proste zako prowa 
Ozenie, composita: ut in daGio, złożone, tako 
wprowadzenie, decomposita ut fuperinductigy 
więcey niž zlozone, iako przyprowadzentà 
Species funt due, ksztaltow iett dwa, primi 
tiva, ut ferrum, początkowy tako 26/070۹ 
vativa, ut ferreus, pochodzący tako zelaznyi 
Numeri nominum funt duo, Ziczbg.imion $Q 
Awie, singularis, żedna albo mała, ut hic Domi 
nus, zako ten Pan, pluralis, wielka, nt hi Do 
mini, Zako ci Panowie, Nomen est duplex 
imie test Qwoiakie, fubstantivum, ut 78 
ine tako czlowiek, adjećtivum, ut : devotus 
przydatne tako nabożny. Nomen fubstantk 
vum est duplex, imie istotne iest dwoiakie 
proprium, własne, ut Cracovia, iako Krakow 
appellativum, ut Regnum, pospolite iako Kr -o 
lestwo, Nomen adjećtivum est duplex, zm 
przydatne iest Owoiakie : comparabile 


PLA 


ha przyrownywaiące się, ut pulcher, zako pzę- 
idkny, pulchrion, pięknieyszy, pulcherrimus, 
hlęnaypigknieyszy, incomparabile, bez poro- 
ico waana, ut argenteus, zako srebrny. Gafus in . 
nfnomine|funt sex, spaðkow - w imieniu (¿eft 
lij /fześć: nominativus, mianuiący, genitivus, ro- 
07122021, dativus, Oawaiący, accufativus, oskar- 
thęzasący, vocativus, wzyważący, ablativus, oð- 
| gdteraiący,abo o00aluigcq: Nomina 7:7 
lejhoc modo, imiona staczają się tym sposobem 


e chola nomen appellativum,Szkoża imię po- 
MA spo/żże, generis faeminini, rodzażu niewie- 
&bfciego, figure simplicis, wyobrażenia pro- 
istego, declinationis primae, staczania pier- 
inf20/zego, numeri singularis, Zicxby iedney; quae 
Jeldeclinatur sic, kżora Się stacza tak: 

_ _ Numero singolari, w maley liczbie. 

ominativo heec Schola, w mianuiącym 
u Aspadku ta Szkola. 
Genitivo, hujus Scholae, w rodz: tey Szkoły, 
dDativo, huic Schalz, w dawaią: tey Szkole: 
i{Accusativo, hanc Scholam, w oskarzaigcym 
tę Szkolę. i 
Vocativo, o Schola, w wzywaiacy o Szkoło, 
kAAblativo, ab hac Schola, w oObieraiącym, albo 
| 00dalaiacym o0 tey Szkoły. 
Numero Plurali, w Wielkiey Liczbie. 
L AR he Schale, w mianu. te Szkoły 
iłGenit: harum Schalarum, w ۶۱92: tych Szkot. 
Dati- 


Dativo his Scholis, w Jawata: tym Szkotom. 
Accufativo has $chelas,w oskarzaia te Szkot 
Vocativo o Schole! w wzgywaigcy o Szkof 
Ablativo ab his Scholis, w odbieraiącym rpm 
ku abo oJdalaiącym od tych Szkot. 


T) ominus Nomen appellativum,Paz imię p 
BZ polite, generis masculini, reOzaiu m 
skiego, figure simplicis wyobrażenia pr 
stego, declinationis secundae, sżaczanią dr 
giego, qui declinatur sic ktory się stacza ta 
Numero singulari, w matey liczbie. | 
No = hic Dominus, w manui: ten- Pa 
. NGenit: hnjus Domini, 276024: tego Pa 
atıyo huic Domino, w Jawaig: temu Pan 
Accusat: hunc Dominum, w oskar: tego Pat 
Vocativo o Domine! w wzywaiąc: o Pani 
Ablativo ab hoc Domino, w 095. o8 tego Pan 
Numero plarali, w wielkiey liczbie. 
Nominativo hi Domini, w 7;ianu* ci Panowi 
Genit: horú Dominori, su r00z: tych Pano 
Dativo his Dominis, w0awaia tym Pano 
Accusat: hos Dominos, w oskar: tych Pano 
Vocanvo o Domini! w wzywatą: o Panowi 
Ablat: ¿b his Dominis, w 000: o0 tych Pano 
& camnemnomen appellativam, Zawa im 
po/polite, ‘generis neutrius, xoüzaiu 0 
Qzieinego. fi :urzesimplicis 20 gobrazenia pr 
Jézgo, declinationis. 2d%; sżaczania Orugiegll 
guod declinatur sic; ktora sie stacza tat: 

Nume- 


l 


Numero singnlari, w maley liczbie, 
JN: ominativo Hioc Scameń, w 52anusfa tawa 
Gent: hujus Scamni, w 70224: tey ławy. 
Dativo huic Scamno, w Jam. zig: tey lawie. 
Accusativo hoc $camnum, w oskar: fe lawe. 
Vocativo o Scamn m, w wzy warg : o fawo. 
Ablativo ab hoc Scamno, w odb: 00 tey tawy. 
Numero plurali, w więłkiey liczbie. 
N ominativo haec Scamna: w mianu: te lawy, 
Zenit: horum Scamnorum, w rodz: tych law, 
[Dativo his Scamnis, z dawaig: iym lawom. 
fAccusativo haec Scamna, 20 oskarż:te lawy. 
Vocativo o Scamna! wwzywaią: è lawy! 
Bblativo ab his Scamnis, w 005: od Zuch ław. 
‘ermo nomen appe pe mowa imię pos 
spoltte, figurae simpl licis, wyobrażenia pros 
stego, generis mafculini, 1 męskiego, 
teclinatiónis tertie słaczania trzeciego, Quod 
declinatur sic, ktora sie stacza tak; 
Numero singulari ae matey liczbie. 
ik Ki ominativo hic Sr rno, w mianu. ta mowa. 
۴ Gent: hojos SC rmonis, w rodz: tey mowy. 
Jativo huic (Sermoni, w dawd: tey mowie. 
\Ccusat hunc Sermonem, woskarz. tg mi QUE, 
ocativo o Sermo dv wzywa, 0 MOWO. 
blativo ab hoc Sermone, w 005* tey mowy. 
Numero plurali, w wielkiey liczbie. 
Nominativo hi Sermones, w mianu: że mowy 
Genit; horum Sermonum, w rodz: tych nim. 
Jativo His Li 'rmonibus, w Gaw: tyin nivwon, 
Accu- 


7 A ccufat: hos Sermones, woskari. fe mow llc 
Vocativo, o Sertones, w wzywa: omowy. | 
A blat" ab his Sermonibus, w 008: 00 tych 1 
T nomen appellativain, obraz ¿mie po 

o= s polite, generis faeminini, rodzaiu niewid 
ściego, declinationis tertie, staczania trza 
Ciega, que declinatur sic ktory e stacza tak 

Numero singulari, ۶۶۶ liczbie. 
Nominativo bec'tmasgo, w mian: ten obraz 
Genit: hujus Imaginis, w rod;'tego Obrazu 
Dativo, huic Lmagini, w Jaw: temu Obrazowill 
۸66101: hanc Imaginem, w oskarż: ten Obrazi 
Vocativo, o Imago! zz wzywaią: o Obrazie! 
Ablat: ab bac Imagine, ze 005: 09 tego Obrazu 
Numero plurali, zz wielkiey liczbie. 

Nominativo hæ Imagines, w mian: te Obrazy 
Genit: harum Imaginii,w rodz: tych Obrazow 
Dativo his Imaginibis, w daw: tym Obrazom 
Accufat: has Imagines, w oskąrż: te Obrazy 
Vocativo Imagines! w wzywa: o Obrazy! 
Abla:ab his Imaginibo w 00b:00 tych Obra xorg} 
T fructus? nomen appellativam, pożytek imiz] 

- pospolite, figure simplicis, wyobrażenia 
prostego, generis masculini, rodzaiu meskie 
go, declinationis quarta, staczania czwarte 
go, qui declinatur sic, ktory się stacza tak; 

numero singulari, w matey liczbie. 

ominat: hic Fructus, w mian: ten pożytek 

Gen: hujus Fru&us, w 700: tego pożytki, 
Dativo, huic FruQui, w Jawa: temu pożytko: 
wi. 


vii Accyfat: bunc Fru tim Të Orban ten pożytek 
. |Vocátivo o Fructus! ze wxywa: o pozuttul 
odAblat: ab hoc Fra&a, w 005: وم‎ tego pożytku. 
pos Numero plurali, ¿ç wielkiey liczbie, 

id Nominativo hi F'ructas, w mia 


nu: te pożytki. 
zi Geniti.horum Fru&uu m,w rod:tych pożytkow 


zki Dativo, his Frućtibus, w dawa: tym pożytkom 
jAccufati: hos Frn& /S W Ofkerz: te pożytki. 
mV ocativo, o Fructus! w wzywa: o pożytki! 
yı Abla: ab his F'ra&ibus, 2 005: 09 tych pozytk: 
01 E. es nomen appellativnm, Rzecz imię pofpo- 
n° A lite, generi feeminini, rodzażu/ niewieście- 
80, declinationis quinte, staczania piątego, 
uas declinatur sic, kfora sie stacza tak: 
|... Numero siegulari, w maley liczbie. 
il AJ Omusativo. haec Res, w mianu: ża Rzecz. 
w * Genitivo, hajus Rei, w rodz: tey rzeczy, 
misto huic Rei, w Qamaigcg tey rzeczy. 
zyj ocutativo hanc Rem, w oskarza żę rzecz. 
|ocativo, o Res! w wzywaiący o rzecz! 
wiAblatiyo, ab hac Re, w oObie: وم‎ tey rzeczy. 
i. Numero plurali, w wielkiey liczbie: 
ia) ominatiyo, hae Res, w mianu: te rzeczy. 
iej>enitivo barum Regum, zz rodz: żych rzeczy. 
ıı ativo , his Rebus, w Dąwaią: tym rzeczom. 
ccufativo, has Res, w oskarz: że rzeczy. 
focativo,'o Res! w Wxywnaią: o rzeczy! 
ekAblativo ab his Rebus, 27.098: 09 tych rzecxy.. 
u Prima Declinatio quot habet Terminationes? 


ol pierwsze staczanie wiele ma końcowych 
lig a2? quin- 


{ 


quinque pięć, a it Poeta, zako Wierfzopirz, gan 
üt Pentecoste, tako Swigtki, ۶94-۷٦٦ 
zako Tomasz, es, út Palatinides, zako Poibwoj cy , 
«Qzic, am, üt Adam, iako Adam. Quae est agni n e 
tio primee declinationis? ktore dest pozna Mit 
pierwszego staczania? heec est, fo iest, cujualuri, 
genitivus fingularis terminator in @ diphtongü spa 
ktoregorodzący spadek iedney liczby kotl abi 
czy sig na Owoyglośną literę, & plurales i WA 


[o] 


٣  aramlongem; aw wielkiey liczbie na przellte;, 
il Olu£ong.syllabg. 6: 
| Ze "CC declinatio; wore staczanie, quol zye 
1 , 3] 


| # terminationes habet? wiele syllab konczoWy 
|| nych mo? septem, siedm, quas? ktore? er, ir 20 
fl vr, us, eus, um. ud, Ze wszystkie £u 007 02072077 igy 
d da exemplum, pokasz przykład, er, üE uberi en 
dako Książka, ir, üt Vir; zako Mąż, ur, ùt sa Rito 
tur, zako nasycony, VS, üt calamns iako pzajjg,, 
70,008, üt Thadeus,żako Tadeusz am üt Tem loj; 
d plum ¿ako Kofciol, ud: üt alind, tako insząj,, 
H rzecz. Qua est agnitio secundae declinationisf|j,, 
| Atore iest poznanie Orugiego staczania? hat, 
1 est, Zo 2^5f, cuj sgenitivus singularis terminal en, 

tur, ini, longum, ktorego rodzący spadek lieu, 
by méien kończy się nai, przedluzona ite maj 
; 2 & plaralis, in orum; itidem longnum,a wie, 
kiey fakzeliczby na; przeOluzong. ‘Quand ony, 
fiominativus terminatur in er, ir, ur, nm, «dir | 


| kiedy mionuiacy spadek kończy się na t| | 
E ` lieu similis illi erit vocativus, podobny telera, 


v 


muj ٦ 
H ۱ 


4 


mu będzie wzywniący. Quando autem Nomi- 
nativns terminatur in us, Kiedy zaf mianuią- 
cy spadek kończy się na us, vocstivus mntatur 
‘ine, wzywaiący odmienią się na e, út ferve, 
zako siugo, quando nominativus Nominum pro- 
priorum terminatur in ius, kiedy mianuigcy 
ifspadek'imion wlasnych kończy sig na ius, 
|abiicitur us'in fine, odrzuca sie us na końcu, 
üt Autoiius, zako Antoni, Cantius Kanty; iako 
Ze świadczą imiona. Motuina vero appellativa 
È adje tiva zona zał pospolite i prziOa- 
“ne, que terminantur i ius, ktore się kończą 
dak, liabent vócztivnm in e, maig wzywaiący 
wpadek na e; üt Cancellarius Cancellarie, za- 
“o Kanclerz, Kanclerzu, Notarius, Notarie, 
i|egregie, Pirarz, Pisarzu, grxecxny. Nomina 
mutem propria & Sacra, imiona zał wiasne i 
"éiere, que terminantur, in ens, ktore się tak 
Końca, habent Vocativim in e, maig wzy- 
"qaenigey spadek na e, ùt Bartholomæus, Bar- 
*|tolomeee, Thadeus, Tadæe, iako te imiona po- 
tazuia..Prophana antem nomina propria in 
leus, definentia, świeckie xaf imiona wtasne 
žak kończące się, habent vocativuim cafum, 
|mażą wzywiuiący spadek in u, dt Thideus 
Phiden, fak zako Tydeufzu, preter Melibeum, 
oprocz Melibeufza. © 
۸ B declinatio, #rzecîe staczanie, quot 
| A habetterminationes? wielie ma syllab kote. 


czących? plurimas, naywigpey; Literas autem 
tertie 


in 
7 


terminales, habet tredecem, Lifer zaś końco 
wych ma trzynaście, a,c,d,e,i, l, m, n, o, r, sj 
t, x, te wfzystkie tu polożone parzgükiem, 
a, nt Stemma, ato Herb, c, üt lac, tako mleko 


prog,o, üt homo, zako człowiek, r, üt labor, 


zako praca, s, üt Civitas, iako Miasto, t, bi 
caput, zako głowa, x, üt felix, iako szczęśli-| 


wy. Que est agnitio tertie ideclinationis, kta: 


: re iest poznanie trzeciego staczania, heec fte 


to test, Cujus genitivus singularis terminatur ix 


is breve, ktorego ro0zący spadek matey licz-| 


by kończy się tak, & pluralis in um longum 
aw wielkiey liczbie tak, ut Pater, Patris, Pa 
trum, zako ten pokązuie przyklad. 


uarta declinatio quot habet terminationes?| 
czwarte staczanie wiele makonczonych| 
syllab? duas, Owie, quas? ktore? uss & u, tel 


obiedwie, us, üt fensus, iako zmysł, u, üt ge: 


lu,żako mroz. Que est agnitio quarte decli. 


nationis? ktore iest poznanio czwartego sta- 
czania? haec est, £o jest, cujus genitivus fingu- 
laris terminatur in us longum, ktorego r00z4- 
‘cy spadek liczby ieüney tak się kończy, & 
pluralis in um, longum, ó wielkiey liczby w tę 
syllabe, przedluzong weütug tego, üt hic 
cafus, hujus casus, horum caluin. i 
Quinta 


Í 


Cz 


I 
d, ùt David, żak Dawid, e, ütfedile, zako sto-| 
tek, i üt sinapi, iako gorczyca, l, üt mel, zako 
71100, n, üt centum, ¿ako sto, n, ùt limen żako| 


| 


| ra 

n 
üt 

| M 
Ze, 

| Wil 
|ui 
| 


M Y vinta declinatio quot habet terminationes? 
S. pigte staczanie wiele ma syllab koń- 
czonych? unam tantum, zeüne tylko, quam?kżo 
rg? es üt dies, tako Ozien. Que estagnitio 
‘quinte declinationis? ktore iest poznanie piq- 
łego staczaniać heec est, £o iest, cujus geniti- 
vus fingularis terminatur in ei divifas literas, 
ktoregorodzacy spadek liczby iedney kończy 
Się na te rozdzielone litery, vt bic v. heec dies, 
hojus diei, & pluralis in erum, z wielkiey licz- 
bięnaże syllaby, üt hi dies, horum dierum, 
wedlug tego przykladu. 


[Pronomen quid est? nazwisko co iest? est 
| pars orationis declinabilis, iest część mowy 
staczaiąca się, loco nominis posita, miasto, 
imienia potożona, perfonam fignificans, oso 
bg znacząca, ùt ego, iako ia tu, ty, ille, on, 
j| Quod sunt pronominis accidentia? wiele test 
ch mazwiska przypadkow? feptem, sie0m, que? 
ktore? figura, wyobrażenie, fpecies, ksztalt, 
.| perfona, osoba, genus, roOzay, declinatio, sta- 
li| czenie, numerus, liczba, casus, spadek, figu- 
re sunttres, wyobrażenia iest troie, fimplex, 
proste, ütego,iako ia, composita, ztozone, 
üt ego ipse, tako za sam, decomposita, wig- 
cey niż złożone, üt ego metipse, iako ia sam- 
że. Species f int due, kształtowiest Owa, pri- 
mitiva, początkouy, üt ego, ¿ako ta, tu, ży, 
|| sui, siebie, derivativa, pochoOzqcy, üt meus, 
j iak a 


zako T tuus, 2120, SUNS, wan," | Person Bu 
sunttres, osob iest trzy, prima üt ego, pi 
BIZA, iako i jay. D mi, lecunda, włora, ut ti 


W üt alli tako re genera in pronomine tali 
quatuor, rodzaidw : w nazwisku iest 7 
mafealinum, üt iste,, męski iako ten, qui, kto- | 


Lo A im, soi loin üt ill 1 
to, quot, ktore, omne, w/zelkie,, üt اوہ‎ iae 
ko nafzyniec. veftras, wajfzynieć, cujas, zkąd 
r80em. Declinationes funt quinque, staczani@ 
test pięcioro, üt prima, iako pierwsze, le cul Qc: 
da Orugie, tertia, źrzecie, quarta, czwar tila 
quinta, pigte. Numeri funt „duo, /iczby SĄ 
Owe, fingularis, 3na, üt noster, iako 71042 
plaralis, wielka, ùt nostri, ¿ako nasi. Calus 
iunt fex, spa0kow iest sześć. nominativusy 
mianuiący, genitivus, rodzący, dativus, Qu^ 
ważący. acculativus, oskarżaiący, vocativusa 
wzywaiący, ablativus, odbieraiący. 

Ego pronomen finitivum, la nazwiska 
zamierzone, generis omnis, roQzaiu wszel 
kiego, numeri fingularis, liczby matey, figu 
ra Timplicis, wyobrażenia prostega; fpeciei 
e brit „pasą. Kea T 
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Numero fingulari, w maley liczbie. 
AM Tominativo ego, w mianuig: spadku ża. 


1 


Genitivo, mei V. mis, w rodzącym mnie; 

(Dativo, mihi w Jawaiącym mnie. 

| Accufativo, me, w oskarżaiącym mnie. 

"Vocativo, caret, w wzywaiącym mie ma. 

Ablativo a me, w oObieraiącym o0emnie. 

Numero pluralis w wielkiey liczbie. | 

Nominativo, nos; w waiannuiącym my. 

Genitivo, noftrum v. noftri, w rodzącym nasi 

| Dativo, nobis, w Jawaiącym mam. ` 

A] Accnfativo, nos; w oskarżaiącym nas. 

| Vocativo, caret, w wzywaiącym nie ma. 

Ablativo, a nobis, ze oddieraiącym 00 nas. 

_ Numero singulari, w maley liczbże. 

Bv tu, w mianuzącym ty. 

X XGenitivo tui v. tis, w rodzącym ciebie, 

Uativo tibi, w Qawaigcum tolte. d 

gli Accufatiyo te, w oskarzaiącym ciebie. y: 
Yocativo o tu, w wzywatącym o ty. 

Ablativo a te, w odbieraiqeym 00 ciebie. . 
Numero piurali, w wielkiey liczbie. 

Nominativo vos, w mianuiqcym, wy. 

Genitivo vestrum v. veftri, w ra0ząc: was: 

| Dativo, vobis, w Qqwaigeuym wam. 

al Accufativo vos, w oskarzaiqcym. war. 

1 Vocativo O VOS) W WZYWALĄCYMOWY. , 
Ablativo a vobis, w odbieratacym od was. 
'W7erbum quid est? s/ówo co iest? elt pars 
| orationis, est część mowy, que conju ras 
| i tar 


tur, ktora się forzega, per modos, przez وی‎ 4 
soby, tempora, czaszy; numeros, liczby sl 
períonas, i osoby, üt fcribo, zako pi/ze, labos 
ro, pracuie, rogos proszę, rogor, pro/zg 0171 071 
Quotuplex est Verbum? wielorakie iest Stol 
wo? ratione perfone, #zglgdem osoby, duf 
plex, dwoiakie, perfonale, osobiste, & imT| 
perfonale, ż nieosobisfe. Verbum perlonale 
est, słowo osobiste iest, quod conjugatar sf] 
ktore się sprzega, per tres perfonas przez 
trzy osoby, ùt ego studeo, iako ia uczę sip 
tu studes, ży uczysz sie, ille studet; oz uczy 
stę; et pluraliter; a w wielkiey liczbie, 71 
studemus, my uczemiy sig, Vos studetis, wyj | 
uczycie się, illi student, onducza sig. Verdi 
bum imperfonale est, 7/0100 nie osobiste iest 
quod tantum conjugatur, ktore sig tylko /przqqi 
ga, per unam períonam tertiam, przez ieOnf 
osobę trzecią, in numero singulari, w 80 
maley, üt pudet, ¿ako wstydzł sie, pigetj 
leni się, paenitet, Zei mi. Quotuplex est | 
verbum? wielorakie ¿est slowo? ratione cont) 
jugationis, względem zlączenta albo sprzg | 
zenia, duplex, Awoiakie, ahologum, rowne | 
| 
| 
| 
| 


üt video, Zeta wi0zę, & anomalum, 7 7۳ 
wne, üt fum, tako testem ر‎ fero, noszę item 


est triplex, znowu iest trotakte, abundans 
obfituigce, defeétivam, nieQostatnie, & me: | 
dium, i śrzednie. Verbum ratione CORSE CANA 
nis est duplex, słowo względem skladania | 

icd ۷۱ 


el. owiakie, abfolutuiń, Ooskonaie, & 
ranslatum ż Przemiiatące. Natione rei sia 
pificatæ est triplex, względem rzeczy znae 
„pząccy test troiakie; Substantivum, 2570776; 
locativum , wzywaiące, & adjecuvum, 2 
yrzydawaiące, Quot fi nt in Verbo accidéns 
la&Wiele dest w sitowie przypadkowe ofto; 
m, Figu rà wyobrażenie, ipecies, kfztalt, 
denge, Rodżay, conjugatio; /przążenie mo- 
„plus Zo „osob, Tempus, cxaf, numerüs, 70:6 
| TM 2 Fisi re font tres, wiobraze 
Jeża est troie, simplex \proste, امو‎ iako 
mam, Composita, żloze, it cop refco, iako 
0znaię decomposita, wzecey mi? złożore, ùf 
i lecognofco, iako roze&nóte. Species. font duae; 
Jztaltoiw iest Ama; primitiva, üt clafeo, po- 
7 żątkowy iako styng, derivativa; ùt darefed, 
0۲0:692 aeg także iako styne; ولا‎ 1877161۶ 
0806ا‎ inverbo funt quingj RoOzazoiz w sto: 
ge te iest pięć,altivum /prawuiący„it moneo; 
ako napomin ampalsiytin, cierpiący ùt mo- 
For, zako nopominaią mnie; beutrvin, 4 
zielny, üt fedeo; zako siedze; deponens, pos 
fadaiący, ütloquor, ¿ako moitie, tevertot; 
racam sie; communé, pofpolity, ùt moror 
ako bawię się. Conjt gationes funt, guatuor; 
Qrzgzenia iest cx 10970, prima, pierw/ze,it 
'Xeufo; zako wymaieiam, fecunda, wtorett 
jpabeo, zako mam, tertia; trzecie, tt accipi8 
iko biorę, guarta,czawarte,hi fcio, iako determi, 
lbo umiem: B Quid 


QU est prima Conjugatio ۶ Coż dert pil 
wfze [przążenie? Est que habet fecundi 
Perfonam, fest ktore ma Orugą Ofobg, Moi r^ 
indicativi, /posobu ukazuigcego, tempom; 
prefentis, czafu teraznieyfzego, numeri (if 
gularis, /iczby maley, definentem in as loj! 
gum kończącą się tak, & inflnitivum in amm 
4 nieograniczony fposob tak, út laudo laji 
das laudare, chwalę. AL 
Qui est fecunda Conjugatie?Coż iest will 
refprzgzenie?Est que habet fecundal] 
Perfonam, fest ktore ma Oruga Ofobe, Mol 
Indicativi, /posobu ukazużącego, tempol, 
pra lentil, czasu teraznieg/zego, numeri fil 
gularis, liczby małey, definentem in es doll 
gum, kończącą się na te fyllabę przedluzj| - 


ma, & infinitivum in ere, 4 nieograniczoń q 
Jposob tak, üt rideo, rides ridere, fmieie 2 
٢ uid est tertia Conjugatio? Coż iest trze H 
przążenie? Est quae habet fecunda 
Personam. fest ktore ma Orugą Ofobe, Modi. 
Indicativi, fposobu ukazuigcego, tempol | 
preelentis, czaru feraznieyfzego, numeri fin] 
gularis, /iczby matey definentem in is ۴ | 
kończącą sig nb tę fyllalę ukrocona,& inii u 
nitivii in ere, é nieograniczony fposob tak 
it querò, queris, querere, fzukam. 
nid est quarta Conjugatio?Caz iest czwał 
DA Est que habet fecu ndaj- 
Perfonam, fest ktore ma drugą Qin R | 
لا‎ 


d 


fi 


Tadicativi, fposobu ukazuiącego, temporis 
| re[entis, czasu teraznicy/zego numeri fin 


ularis, liczby matey, definentem in is lons 


'|um, kończącą się na te fyllabe przediuzo- 
KZ & infinitivam in ire, á nieograniczony 


posob żak, üt audio, audis, audire sty/zę. 
Modi funt feptem. Sposobow iest Jiedm; 
adieativus, U£azuzacy; Imperatimus, Rotka» 


erfe&nm, przefzly doskonaty, Preteritom 


Ins quam perfe&ü,Prze/24y wiecynizdosko- 
aly, Futurú 2 przy/ziy, Numeri funt duo Zzez= 
J sa Owie, fingularis mała út pingo Zeta 
talużęPluralis,Wżelka út pingimus,zako ma- 


emy, Perfone fuit tres, O/ob iest trzy, pri- 


la út ego dico, pierw/za iako motwię, nos di: 
Imus,my mowimy, fecunda Qruga,tu dicis; 
YMowisz,vos dicitis,wy mowicie tertia trze 


lajlle dicit,on mowi, Al dicant, oni mowią: 


Larticipinm gnid est!Üczertnzk co iest!Pars 
orationis declinabilis,Cze££ moy stacza 


ey szę,Accidentia Kotinis & Verbi babens, 


f2ypaoki Imienia ystowa maiaca üt fcri: 


Jens, zako pi/zacy orans, modlacy się. Ac- 


dentić funt feptem, Prxypadkow iest 2712974 
2 ا‎ Rigi- 


Figura Wyobrażenie, Tempus, Czas, SigniM 
catio, Znaminowanie. Genus Rodzay, D 
clinatio, Staczanie, Numerüs, Liczba, Caf 
Spadek. Figure funt trés, Wyobrazenia u 
troie, fimplex, proste, ut dans, tako Bargil 
compofita, złożone, ut condens zako sem 
wiaiący,decompefita,wzęcey niż 210288 
abfcondens, iako ukryważący. Tempora fi 
tria, Czafow iest trzy,praefens,terazniey/alm 
üt videns,iako wiðzgcy, præteritum, pr zef: 
ut vifus, iako widxiany, foturum, 72ص‎ 1/7" 
vifurus, zako maiący widzieć, videns mal 
cy پط‎ 92 wiüziany,gnificationes funt quatit 
Znaczenia iest czworo,AGiva, fpraw uti 
utmittens zako po/yfaiacy,miffurus, magu) 
postać paffiva, Cierpiący, út miflus, zako ff 
slang mittendus, mażący bydz poslan NU 
tralis,000zielne, vt clamans, zako wofaigli 
Communis, Po/polite, út recordans, tako 
mietaigcy.Genera funt 093500077001 
cztery,Mafculinim.Meski út feriptvs,żakojł 
pifany,Feminitum, Niewiesci,ut fcripta qi 
gifana.Neutrum,O00zieIny ,ut fcriptum 7 
pifane, Omne W/zelki; út faciens, zako ly 
miący Declinatiónes funt tres, Sf£aczaniad 1 
troie, prima, pzertz/ze, fecunda, Orugie, Y 
tia, trzecie- Numeri funt dno,Liczby są On 
fingularis, mata, ut tenens, zako źrzymatdjiy| 
pluralis, wielka, út tenentes, tako 1717+ 
cy. Cafus funt fex fequentes, Spadkow 
fzesé następuiących. Nu 


. Numero fingulari- w mażey liczbie. 
Jominat. hic: Legens, w Mia:ten Czytaiący. ` 


| Numero Plurali w wielkiey Liczbee. 
Nominat: hilegentes w Mianu:ci czytaiący. 
.;d3en:horum legentiiiw 7097:1167 czytoiacych 
Jativo his legentibus w Dawa: tym czyłatą: 
| inc hos legentes w Oskarz tych czyta: 
l/ocativo 6 legentes w Wzywa: o czytaięcy. 
Abla: ab hislegentibuszeO051e:08 tych czyta: 
jl dverbium quid est ? Przyslowie co test? 
Parsorationis indéclinabilis. Część mowy 
neestaczaig cey ficque Adjuncta verbo,kżora 
„Ałlączona z slowem, aut Nomini, albo Imie- 
iem, aut Participio,albo zUczestnikiem:aut 
ilteri Adverbio, albo z infzem Przystowiem. 
jus figuificationem determinat iego znaczenie 
Kończy, ut bene studet, żak 0óbre Się UCZY, 


10 fimplex ut faciliter, proste ¿ako latwo, com- 

1 polita, złożone, ut dificiliter, zako trudno 
idecompofita,więcty niż ۸702071 رر6‎ ut perdiffi- 
| eulter 


` Communis funtiste.Z/gczeni porxadkupülke 


i || 
eulter,iako bardzo truOno,Species funt dua), 
K/ztaltow iest Owa,Primitiva vt punc emp | 
Początkowy tako feraz zawfze, Derivativi " 
pochodzacizzit breviter perfeGtć „iako krot 7 
doskonale. Gradus comparationis funt trek) 
Stopniow przyrowniwania iest 7771,81 1 
vusiprzedni üt pulchrè,iako pięknie. Compl G 
rativus,Przyrownywaigcy,ùt pulchrius,iak in 
piękniey Superlativus. Przèwyi/zaiacy, 1 
pulcherimè, zako naypigkniey. du 
ç <. quid est?ZZ2cxénie co iest? Padte 

orationis indeclinabilis, Część mowy nin 
staczażącey się, conjungens, vel etiam disjutj 
gens,z/ączażące albo tez roztączaiące,vocdkł, 
ant fe stentias, sfowa,dlba sentencye, üt fedi 
fivè, iako ale, lubo. Conjun@iones Orationij 
Præpofitivi funt iste,z/46zenía początku pil); 
wiey poloione są te, ac,in, an,czyli aut Albin 
mamque, albowiem, neque ani, quapropteff;, 
przeto?, quanquam, aczkolwiek & cetera, m 
infze słowa. Conjuné&iones Ordinis Postplj, 
fitivi funt ista, Z/ączenie porzgtku poty 1 
polożonego sq te: autem, zaś enim bowie) 
quidem, zaiste, quoque, tež, Vero. zaf, que fb 
vel, alba nie, czyli2.' Conpin&iones Ordinis. 


` . . D AU 
Jpolitego s3 te, alioquin; inaczey,, duntąxatjj 
Zylko, ergo, wiec, etiamifi, chociaż, 11072681 
@latega, quia, bo, quod, że, &cretera ¿infz a 
š Ce i d : ; Pra- 1 " 


LA 
Î 


an 


| "Drepofitio quid est? Przekżadąnie co iest? 
Ip estVox,żestSłowo,que aliisOrationis par- 
Ylibus feré preeponitur,ktore przeo infzemiMo 
wy częściami prawie położone bywa,ùt,adf 
‘ko do, pro, zà, i 1in/ze. Przepofitiones funt 
Iduplices,PrzekTadania s4 Awoiakie,aliae funt 
ique habens Cafum Accufativum, 12906 sg kto- 
ue marg Spadek Oskarzaiący. alie gua ha- 
bent Calum Ablativum, in/ze ktore maig fpa~ 
dek odbieraigcy. Accufativam habentes funt 


7 ; | 
#aiste, Oskarzaiący fpadek matace S4 ¿e,quae 


| ponuntur cum fuo cafu. które się kładą z ا‎ 

piim fpaOkiem, ud ad, zako 90, ad Scholam, 00 
y|óBzkoty, apud, u apud Fratrum, u. Braza-an- 
(te przeQ ante meridiem, przed potudniem, 


Jitis circum, circiter, circa, około circa occa- 

u |i fum Solis, okofo zachodu Stońca, extra Por- 
fam, za Bramą, infra, nizey, infra Menfam, 
PPI zey Sżol u, inter Religiofos, 726021 Zakon- 
tell, nikami, inter duas Septimanas, 7 92ع‎ Owie- 
spo ma Nie0zielami,jyuxta legem,wed/ug prawa 
nob fpem, Ola naOzieie,penes parientem, przy 

nä cianie, per, pzrez, per diem, przez 35161 
p | post Contionem, po Kazaniu,præter , Oprocz 

ii preter intentionem, opzocz intencyi, pró pë 
Ll Ecclesiam, blisko Kościoła, propter fanitatem 
ta dla zürowia, fecundum opinionem, wedlug 
cio: ten ania, fupra vires, nað sily; fecus viam 
nje wedle Qrogi trans fluvium 270711727177 ony Tze- 
d Chultra merita, nag za jugi, contra hostem, 

1 prze 


przeciwka nieprzytacielowi, erga Difcipuli 
przeciwkoUczniowi, adverfus& adverfum vll: 
€inum, przecuwko /asiadowi, Preepofitiones 
<Ablatiynm regentes funt iste, Przekfadania olly 
dalaigcy /padek maigcesq £zabsq;bex,absq 
confensu, dex pozwolenia, com libris,zksigz ni 
kami coram Judice,przed Seðzia dërealitati b 
9 rzetelnofci, palam Studiofis, tawnie przej i 
Stucentami,prwtimore, Ola botatni 
cunis, zg pieniądze, fine amico, 
61۶/85: á parente, o9 Rodzica, j 
717677010 ab igne, 00 ognia, ex aliis,z infzych 
abs quolibet, 04 każdego, crure tenus, po SA ^ 
leni, in fcamno, na ławie, [ub lapide, 700 ka l, 
mi nim fapeı fronde, na galezi. io 
| nid estInterje&io?C0 zest wdanie?estvoiln 
On Tos niestaczaig cy sie d 
Affsctum animi i ot umystu zna 
czący ùt ah. ach, enge, chey, eja, nuż, haha] 
chacha, hei, hey niestetyz, hem, czegoż heutlt 
hoy stysz, ot utinam, boday- papse, ba wej 
yah, ożoż:oźy tobie, væ hada. | 
I audoV erbum A&iv im, CA wale testStow 
wA f'aramuiqce figurae fimplicis,myobrazeni 
prostega, Modi Indicativi, /posobu ukazuig: 
€50, temporis praefentis, czasu terqznicy/zej 
89, Numeri finzularis, Liczby matey, Perlo 
Re prime, Oby, pierwfzey, Conjugationis 
prime, Sorzatenia pieriwfzego, quod conjugj t 
gatur fic, ktore sie Sprzaga żak. ` lli 
3 z Ego || 


chwali. P'eyaliter, w wielkiey  diczbie, 
nós laudabamus, mybedziemy chwalić albol 
pochwalemy, vos laudabitis, wy aj 
chwalić albo pochwalicie, illi landabunt,omi) 


będą chwa!ié albo 


dwa. præ 
fzy czas, fingulariter, w ma- 


mpora quinque. 


asow pięć, pra- | 

ns;Zeraznieyfzy.czaxs, fingulariter,w matey || 
liczbie, Ego laudem, Ja niechay chwalę, tw | 
l: ndes ży chwaź, ille laudet;oz; miechay chwa- | 
43, Pluraliter, w wielkiey liczbie, nos lande- | 
mus, my chwalimy, vos laudetis, wy chwal- || 


Cie, illi landent,onz a isch chwalą.Preeteritum 
Imperfe&um, Przefily niedoskonały czas, 
fingulariter, w matey liczbie, Ego.laudarem, 
Ja ehwalitbym, tu landares, ży chwaliibyś, 


ille laudaret, oz. chwaliżby,Ploraliter,w wiel- | 
 kiey 4iczbie,nos laudaremus,my chwalalibyS= | 


my vos laudaretis,wy chwalilibytcie, illi lau- 
| az | 
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TR 


darent,oni chwaliliby.Preeteritnm perfettum‏ | ۔ 
Przefzly Qoskoualy czas, fingulariter,w ma-‏ 
Zey liczbie. Cum ego laudaverim, Gdy ia po-‏ |„ 
Wehwalilem, cum tu laudaveris, gdy ży po-‏ 
chwalił, cùm ille laudaverit,gdy on pochwa=‏ 

| 111. Pluraliter, w wielkiey liczbie, cùm nos 
| laudzverimus, gdyś my pochwalili, cùm vos 
| laudaveritis, gdyście wy pochwalili, cùm illi 
| laucaverint, gdy oni pochwalili. Preeteritum 
„| plus quam perfeGum.Prze/ziy więcey niż Ce: 
| skonafy czas, fingulariter, w matey liczbie, 
‘Ego laudavifsem. Ya pochwalitbym był, ta 
„|| laudavifses,ty pochmalilbyś był Ale leudavis- 
| set, on pochwalilby byl. Pluraliter, w miel- 
kiey liczbie, nos laudavifsemus, my pochwa- 

"| ilibyfmy byli,vos laudavifsetis,wy pochwa- 
 lilżbyście byla illi laudavifsent,oni pochwalilė 
by byli. Futurum, Przyfzfy czas, fingulari- 
ter, w maley liczbie, cùm ego laudavero,gdy 
„| ża pochwalę albo chwalić będę, cùm tu lau- 
hwalisz albo chwalić bg- 


Preefens&preeteritum imperfeétumTerazniey-| 
JzyPrzefziyniedoskonaty czas,ut laudare ża- | 
ko chwalić. Preteritum plus quam perfectu, 
Przejzty więcey niż doskonaty czas, ut lau» | 
daville, zako chwalić było. Futurum: Przy- 
aly czas,fingulariter, w matey liczbie, effe 
laudaturum, że Zen będzie chwalit,effe landa» 
turam, że fa beOzie chwalić, effe laudaturum, 
Ze one będą chwalić. Pluraliter, w wielkieg 
liczbie,effe laudaturos,że ci beda chwalić efie 
laudaturas,że te będą chwalić, effe laudatura, 
że one będą chwalić. Gerundia funt tria. No: 
JZące są trzy, laudandi,ekwalenia, laudando, 
chwaląc, laudandum potrzeba chwalić. Su- 
pina funt duo:Konieczne rg Owa,laudatiichwa 
Jic laudata,ku chwaleniu,Participia fignifica- 
tionis active funt duoUczestnikow znaczenia 
SJprawwuigeego iest Owa, prefens żerazniey- | 
رلاعل‎ ut laudans igko chwalgcy,Futurù, Przy- 
x czas,ut laudaturus,iako maigcy chwalic, 
Indicativus Modus habet tempora quinque. 
Ukazutący fposob ma ezasow pięć: Preefens 
żeraznieyfzy czas, fingulariter, w matey licz- 
bie, Ego laudor, mnie chwalą, tu laudaris vel 
laudare, ciebie chwalą, ille laudatur, onego 
chwalą. Pluraliter: w wielkiey liczbie, nos | 
laudamur, nas chwalą, vos laudamini, was 
chwalą, illi laudantur, onych chwalą. Pree“ 
teritum imperfe&um: Prze/zfy niedoskonaty 
czas,fingulariter,w maley liczbieego laudabar 
mnie 


mnie chwalono, tu landabaris,vellaudabare, 
ciebie chwalono,ille laudabatur,onego chwa- 
lono. Plnraliter: w wielkiey liczbie: nos lau- | 
dabamur,nas chwalono,vos laudabamini,was 
| ehwalono,illi laudabantur, onych chwalono. 
| Preter tum perfectum: Przejzty doskonaly 
| czas: fingulariter: w matey liczbie: Ego tum 
| vel fui laudatus, Ja iestem albo bytem po- 
| chwalony. albo też mnie pochwalono,tw es | 
| vel fuisti laudatus, ży iest-$ albo byleś po- . | 
chwalony, ille est vel fuit laudatus, om zest | | 
albo byt pochwalony. Plu aliter: w wielktey 
liczbie, nos fumus vel fuimus laudati, my ze- 
steśmy alba byliśmy pochwalem albo też 
nas pochwalono,vos estis v.fuistis laudati, wy 
iesteście albo byliście pochwaleni,illi funt v. 
fuerunt laudati, onżsą albo byli pochwaleni. 
Preteritum plus quam perfectum, Przefzty 
więcey niż Qoskonaly Czas fin vlariter,mma- 
tey liczbie. Ego eram vel fueram laudatus, a 
bylem dawno pochwalony,tu eras velfueras 
laudatus, żybyłeś Jawna pochwalony, ie 
erat vel fuerat laudatus, on był dawno po- 
chwalony. Pluraliter: w wielkiey liczbie:nos 
eramys vel fueramus laudaty,my byliśmy da- 
wno pochwaleni, vos eratis vel fueratis lau- 
dati, wy byliście Oawno pochwaleni, illi 
erant vel fuerant laudaty, omi Oawno byli po- 
chwaleni. Futurum: Przy[zly czas: fingula- || 
riter; w maley liczbie: Ego laudabor, nie! jj 
| będą | 


be9g chwalić albo ia będę chwalony, tu lau- 
daberis vel laudabere ciebże bę0g chwalić al. 
bo ty bgOziesz chiwalonyjlle laudabitur,one- 


go będą chwalić albo on będzie chwalony, | 


Pluraliter: w wielkiey liczbie: nos laudabimur 


nas będą chwalić albo my będziemy chwale 
ni, vos landabimini, was bgðg chwalić albo | 


wy bgO ztecie chwaleni, illi laudabuntur,onych 
bedg chwalić albo oni będą chwaleni.lmpe- 
rativus Modas habet tempora duo. Rozkazu: 
iacyfposob ma czasow dwa prefens, tera- 
£niey/zy czas, fingulariter: w maley liczbie: 
tu landare, czebie niech chwalg:Pluraliter: w 
„wielkiey liczbie: vos laudamini, was niech 
chwalą, Futurum: Brzyfzi J czas: fingula- 
riter: w matey liczbie: tu laudator, ży bedziefz 
chwalony,laudator ille miech będzie و ہہ ہو‎ 
lony potym. Pluraliter: w wielkiey liczbie: 
vos laudaminór,wy będziecie potym chwale- 
ni illi laudantor,oni potym niech beag chwa- 
leni. ۱ 
Subjun&ivus Modus habet tómpora quinque 
Zlgezaigcy fpo rob ma czasow pigc.prefens 
teraznieyfzy czas,fiigulariter w matey licz- 
bie: E go lauder, mnie niech chwalą, tu łaude- 
ris vel łaudere, ciebie niech chwałą, ille lau- 
| detur onego niech chwala. Pluraliter:w wiel- 
٣ kiey liczbie:noslandemur,nas niechay chwa- 
|| Za, vos laudemini, was niechay chwalą, illi 


laudeptgr, onych niechay chwalą. Præterită 


im- 


= = O > = 


— s Mme < = 


imperfeGum: Prze/ziy niedoskonaly czas, 
"| fingulariter: w matey liczbie: Ego laudarer, 
* | mniechwalonoby,tulaudereris vel laudarere 
| | tiebiechwalonoby, ille laudaretur, onegoby 
'| chwalono albo chwaliliby go. Pluraliter: 
' | w wielkiey liczbie,nos laudaremur,nas chwa- 


| albo chwaliliby was ii laudarentur,onychby 
| chwalono albo chwaliliby ich. Preteritum 
| perfe&um,Przefzty Joskonaty czas,fingula- 
| Titer: maley liczbie:cum ego fim vel fuerim 
| laudatus, g0y ia ¿estem qlbo bylem pochwa- 
|lony, cum tu fis vel fueris laudatus, gdy ży że- 
| stef albo byleś pochwalony, cum ille fit vel 
| fuerit landatus, gdy on ¿est albo był pochwa- 
| touy. Pluraliter: w wielkiey liczbie. cum nos 
| fimus vel fuerimus laudati, gdy my iesteśmy 
| albo bylismy pochwaleni, cum vos fitis vel 
| fueritis laudati, gdy wy iesteście albo byliście 
| pochwaleni, cum illi funt vel fuerint laudati, 
| gdy oni są albo byli pochwaleni.Preteritum 
plus quam perfe&um:Prze/z/y więcey niż 00- 
| s£onały czas: fingulariter: w WA liczbie: 
Ego efsem vel fuiffem laudatus, Z z bylbym być 
pochwalony, tu efses velfuifses laudatus, £ 
dytbyś byt pochwalony, We effet vel fuifset 
|| laudatus, on byłby byt pochwalony, Plurali- 
| ter, w wielkiey liczbie, nos efsemus vel fuis- 
semus laudati, my bylibyśmy byli pochwale- 
|| zi, vos efsetis vel fuifsetis la dati, wy byliby: 
ście 


| łonoby, vos laudaremini, waschwalonoby, ` 
| | 


- Jone. Pleraliter. w wielkiey liczbie: etfe lau- |, 


ście byli pochwaleni, illi effent vel fvifsent p 
laudati, oni byliby byls pochwwaleni Futura y, 
Przy/zly czas: fing, lariter: w maley liczbie: łą 
Ego ero vel fuero landatus. Ya bede pochwó: 
lony,tu eris vel fueris labdatus, ży dęOziesz ky 
pochwalony, ille erit vel fuerit. laudatus, og It 
bedzie pochwalony. Pluraliter: w a | 
liczbie: nos erimus vel fuerimus landatt,my Ae: | 


Oziemy pochmaleni, vos eritis vel fueritis 
laudati, wy Zeüziecie pochwaleni, illi erant) 
vel fuerurt laudati, oni belg pochwaleni. hp 
. Infinitivus Modus habet tempora quinqne; |i 
Nieograniczony /posob ma czasow pigli 
Preefens & præteritum imperfectum. Tera: || 
znieyfzy i Przefzty niedoskonaty czas, laus i, 
dari, by0ż chwalonym. Przeterituiń pertes ky 
&um & plus quam perfeQum.Prze/zTy niedo: | 
„skonaly i więcey niż Ooskonały czas. fin: 
| gulaviter: w matey liczbie: effe v«1 fuiffe laus Jj 
datom, And? było pochwalongym, laudatam pos | 
 chwaloną, laudatom, poshwalone. Plurali- | k 
ter; w wielkiey łiczbie: effe vel fuiffe laudas ify 
tos,by9z bylo pochwaloriemi, laudatas,żakżej | 
laudata 5902 pochwalone. Fvturum: Pray i p 
/z1 czas: fingulariter: w maley liczbie: laus | 
datum, iri vel effe laudandum, Ze zen bedzie ih 
póchwałeny, laudandam, ze ta bgOzie po: 
chigatona, laudandum, że to beOzie pochwa- 


è 


dandos, że będą chwaleni, laudandes, 2e te ihe 


będą M 


eq beðg chwalagne. Participia signficationis pas- 
rt siva funt duo, uczestnikow znaczenia cic pią 
id cego rest Owa, præteritum, przeszły; ut lauda- 
/à tus, tako pochwalony, laudata, pochwalona, 
^l laudatii, pochw alone. Futurü, przyszty czas, 
ojutlandandüs, zako maiący być pochwalony, 
laudanda; mażąca być pochwalona, laudan- 
dum, maigce byé pochwalone. 

[°° eft verbum a&ivum, uczę iest słowo 
7 sprawwuigce. figure fimplicis, wyoóra- 
żenia prostego, conjugationis fecunde, stacza» 
nia wtorego, albo Orugiego, quod cenjugatur 
fic: ktore się sprzęga tak: 

| Indicativus modus habet tempora quirque, 
| okazuigcy sposob ma czasów pięć. Praefens, 
(oj ferazniey/zy czas, fingulariter, w maley licz: 
jo] bie, ego doceo, ża uczę, tu doces, ty uczysz, 
i] ille docet, on uczy. Pluraliter, w wielkiey licze 
bie, nos docemus, my uczemy, Vos docetis,wy 
uczycie, illi docent, on? uczą. Praeteritum. im- 
perfectum, przeszły niedoskowaly czas fi- 
gulariter, w maley liczbie, ego decebam, ża 
uczyłem, tu docebas, ty uczyłeś, ille docebat, 
JĄ om uczył. Pluraliter, w wielkiey liczbie, nos 
uJ docebamus, my uczyliśmy, vos docebatis, wy 
1A nczyliście, illi docebant, on? uczyli. Præteritú 
od perfe&um, przesyty doskonaty czas, fingula- 
(| riter, w matey liczbie, ego docui, ia nauczy- 
lem, tudocvifti, ży nauzxylef, ille docvit, am 
nauczyl. Pluraliter, w wielkicy liczbie, nos 


C docui- 


docuimus, my nauczylitmy, vos dac iis, ve wyl | 
nauczyliścze, ili docuerant vel docuere, om 
nauczyli, Preeteritun plis quàm perte um, 
prxefzly wiecey niz doskonaly czas, fingik 
lariter, w matey liczbie, esosdyoueram, ża eh 
czyłem byl, ta docneras, ty uczyleńtbyt, able 
docuerat, on uczył był. Piucaliter, w wielkiey 
liczbie, nos do;usramas, my uczyliśmy: była 
VOS docueratis, wy ucziylifcie byli, di 30617 
rant, oni uczyli byli. F'uturum, pezysziy cza 
sinżu ariter, w maley liczbie, ego docebo, 
będę uczył, tu docebis, ży bedziesz uczył, llay 
docebit o: bgd zie uczył. Bi araliter, w wielkiej 
liczbie, nos docebim 18, my be Iziemy uczyćy 
Yos docebitis, wy będziecie uczyć, ili ۷ 
buat, oni beda, uczyć. D. 
Imperat ivus modus babet tempora d10, | 
roskazuiący Sposob ma czasow dwa, pre, je 
lens, teraznieysxy czas, fingulariter, w m j| fe 
ley liczbie, tu dote, ty ucz. Ploralite», w mieli 
kiey liczbie, vos docete, wy uczcie. ٣ af 
przyszły czas, fr gulariter, w małey liczbin | 
tu doceto, ży ucz potym, ille dogeto, on niech 
„uczy potym. Plaralter, w wielkiey liczbie 
"vos docetote, 2062 więc alb» potym; il) 
doceato; oni niech uczą więc albo poty D 
Sabjunćtiwns modus habet tempora quinque, i 
zfqczaigcy sposob ma czasow pięć. Prae 
fens, źerażnieyszy czas, fiagulariter, w maley | 
licabie, ego doceam za Aeh uczę, tu doceas 


ty 


^N 


ydy ucz, iile doceat, on niech uczy. Pluraliter, 
qp wielkiey liczbie, nos doceamus,my uczmy, 
jos doceatis, wy uczcie, illi doceant, oni niech 
dese. Preteritum imperfectum, przeszły nie- 
„oskonaty czas, fingulariter, w maley liczbie, 
igo docerem; ta uczyłbym;, tu doceres, £y u- 
jqrzyłdy f, lle doceret; on uczylby. Pluraliter; 
w wielkiey liczbie, nos doceremus, my uczyli- 
| byśmy, vos doceretis, wy uczylibyścieilli dos 
„erent oni uczyliby. Preteritum perfećtum, 
przeszty niedoskonały czas,fingulariter w mae 
dene bei emm ego docuerim, gdy a nauczys 
Aen, cum tn docüeris, gays ży nauczył, cü ille 
docuerit, gdy en nauczył. Pluraliter, w wiel- 
kiey liczbie, cum nos docuerimus,gdyśmy nau 
czyli, cum vos docneritis, 16ء2114 ق‎ wy natu- 
Czyli, cum^ illi docuerint, gdy om? nauczyła. 
jPreteritum plus quam "perfectum, przeszły 
więcey niż >0oskonaty czasy fingulariter, w 
(Raley liczbie; ego 'docuifsem, ża uczylbym 
1247, tudocuifses, ty uczytbyć był, ile docuis- 
jet, om uczylby był. Pluraliter, w wielkiey 

liczbie, nos docuifsemus, my uczylibyśmy by- 
j| lû, vos docuifsetis, wy uczylibyście byli, ill 
jj docuifsent, oni uczyliby byli. Futurum przy- 

5219 czas, fingulariter, w maley liczbie, cum 
i680 docuero,gdy ia bede uczył, cum tu docne- 
JIS, gQy ży będziesz uczył, cum ille docuerit, 
dën on bedzie uczył. Pluraliter, w wielkiey 

liczbie, cum nos docnerimus, gdy - my będzieg 

d i Cz my 


my wlzyć, cum vos docueritis, gdy wy bedzi 
cie uczyć, cum illi docuerint, gdy oni dedi 
uczyć. T 
Infinitivus modus habet tempora quinquf 
nieograniczony sposob ma czasow pict. Pra 
fens, & praeteritum imperfectum, ter aznieyjfal 
i przeszły niedoskonały czas, ut docere, tak) 
uczyc. Preeteritii perfectum & plus quam peł. 
fetum. Przeszłyśi więcey niż doskonaly cza) 
docuifse, uczyć było. Futurum, przyfziy cal) 
fingulariter, w matey liczbie, else do&u: uim 
Ze ten bgOzie uczyć, else doćturam, Ze tadili 
2216 uczyć, else doGurum, że to będzie uczylk 
Pluraliter, w wielkiey liczbie, else 77 
że ci beda uczyć, else do&uras, że te deal 
uczyć, else doćtura, Ze one będą uczyć. Gi 
rundia funt tria, noszące są trzy, docendi, 8 
czenia, docendo, ucząe, docendum. porzeh | 
uczyć. Supina funt duo, konieczne są: due, OW 
tum, uczyć, do&u, ku uczeniu. Participia 
gnificafionis activae funt dno, uczestników zai 
czemia sprawuiącego iest Owa. Przefens, teri 
Źnieyszy, utdocens, ¿ako uczący. Futur Ull] 
przyszły czás nt doćturus,zako maiący uczy 
do&ura, maiącą uczyć, doćiucum, ma: ce M 
czyć. Indicativas modus habet Tempora quia 
que, ukazuiqey sposob maczasow pięć. Pra 
feas, teraznieyfzy czas, finguiariter, w mala 
liczbie, ego doceor, mnie uczą, tu doceris V o 
docere, cżebie uczą, ille docetur, onego uczdl 
7 Flu- | 


eRInraliter, رو ناروا‎ liczbie, nos docemur, 
as uczą, vos docemini was uczą, illi docen- 
ur, ongch uczą. Preteritum imperfecti prze- 
kły niedo. skonaly czas.singulariter, w matey 
iczóże, ego docebar, mnie uczono, tu doceba- 
is vel/docebare, ciebie uczono, ille docebatur 
nego uczono. Pluraliter, wwieltiy. liczbie, 
los docebamvr, mas uczono, vos dońebamini, 
tas, uczono, illi docebantur, onych uczono. 
Hrasteritum perfe&um, przeszły doskonaly 
near, (ingulariter, w matey liczbie, ego; fum 
lel fui doctus, ża testem abo byłem uczonys 
h es vel fnifti do&:s, fy iestes abo bylef uczo- 
y. ille est v. fuit do&tus, on iet abo byt 
|pony. Pluraliter, w wielkiey liczbie, nos 2 
asv. fuimus do&i, my iestefmy albo byliśmy 
iczeni, vos estis v fuistis do&i, wy sestefcie 
bo byliście uczeni, illi funt v. fuerunt doćti, , 
alinisgabo byli ucz eni. Preeteritum plus quam 
lą Perfectum, przeszly więcey niż doskonaly. 
dar: fiagulariter, w matey liczbie, ego eram 
til. fueram doctus, ża bytem dawno uczony, tu 
"pras vel fueras doćtus, ty byłeś Jawno uczony 
le erat vel fnerat do&us, on być dawno ucze- 
aliy. Pluraliter, w wielkiey liczbie, nos eramus 
lel fueramus docti, my &elifmy dawno ucze- 
li, vos eratis v. fueratis doćti,wy byliście Qaw- 
apo uczeni, illi erant vel fuerant do&i, on: byli 
sawna uczeni. Futurum, przyszły czas, sin- 
ut ulariter, w 463167 liczbie, ego docebor, manie 
l RR bę- 


będą uezyc;tidoceberis vel dacebere, ciel] 
będą uczyć, ille docebitur, onego bedg ucz: 
Pluraliter, w wie/kiey liczbie, nos docebimi 
nas bedg uczyć, vosdocebimini, waw będą | 
czyć, ilh docebuntur, onych bg0ą uczyć. ` 
Imperativas modus habet tempora d 
rozkazuiący sposob ma czasow Owa. Pr 
sens. żeraźnieyszy czas, fingulariter, w m| 
Ley; liczbie, tu docere, ciebie niech uczą. B L 
raliter, w wielkiey liczbie, vos docemini, w 
miech uczą. Futurum, przyszły czas, lingu 
- riter, w maley liczbie, docetor tu niechayt 
uczą potym, docetor ille onego niech ue) 
potym. Pluraliter, w wielkiey liczbie, vos « 
ceminor, warsniech uczą potym, illi doceje 
tor, onych miech uczą potym- 
Subjun&ivas modus habet tempora qhinqt 
zlączaiący sposob ma czasow pięć. Prefel 
teraźnieyrzy czas, fingolariter, w maley lu 
bie, ego docear, mnie niech uczą, tu doces] 
vel doceare, ciebie miech ‘uczg, ille doceati 
onego niech uczą. Pluraliter, w wielkiey li 
die, noś doceamur'nas niech uczą, vos doc 
mini. was niech uczą, illi doceantur, ont 
niech uczą. Preteritam imperfe&ü, przes 
niedorkonaly czas, fingulariter, w maley li 
bie, ego docerer, mnie uczonoby, tu docere 
vel docerere, ciebie uczonoby, ille docereti 
onego uczonoby. Pluraliter, w wielkiey liczi A 
Ros doceremur, zar uczonoby, vos doceremijt 
was 


was uczonoby, illi docerentur, owych uczono- 
by. Preeter tum perfectü, przeszły doskonaly, 
czas, fingulariter, w matey liczbie, cum ego 
sim vel fuerim doctus, 203 ia iestem abo by- 
lem uczony; cvm tusis v. fueris doctus, gg ty 
iestef abo bytet uczony; cum ille: sit vel fuerit 
de&us, gdy on dest abo Aaf uczony. Vlexahter, 
u wielkiey liczbie com nos simus v. fuerimus 
docti, g0y myiesteśmy abo byliśmy uczeni, 
c! im; vos fitis v. fueritis docti. g0y wy testeście 

bo byliście uczeni, cum ill fint v.faerit docu 
gdy oni są abo byli uczeni. Preteritum plus 
quam perfectum, przeszly więcej niż Qosko- 
nały czas; fingulariter, w maley. liczbie, ego 
eísem v. fuifsem deus. ża byłbym. byt uozo 
n3 tu efses v. fuifse dóGtus, Zu óyl bg f byl t- 
llczong; ille efset v. fuifset do&ns, 07 bytby byt 
uczonw.' Pluraliter, w wielkiey liczbie, nos 
efsemus vel fui(semus dcGi,my 5gli^yfmy byli 


uczeni, vos efsetis vel fvifsetis do €t, wy byli- 8 


yście byli uczeni, illi efsent vel fuilsent | do- 
ti, oni byliby byli uczeni Futurum, przyszly 

zas, fingulariter, w awielkiey liczbie, cum 
lego ero velfnero dotis, gay ia bedę uczony, 
[cum tu eris vel fueris do&us,g0y #4 dgdziesz u- 
czony, cum ille erit vel fuerit dotus, gdy oz 
kęOzie uczony: Pluraliter, w wiżlkiey liczbie, 
cam nos erimus vel fuerimus doGi, gdy my 
będziemy uczonemi, cum vos eritis vel fueritis 
doGi, gdy wy będziecie ocxos emi, cum il 
| eiut 


erunt v. fuerint do&i gdy oni beda uczonemil! 
Infiaitivus modus habet tempora quinque, | 
nieograniczony sposob ma czasow picci 
Praefens, & ‘preteritum imperfeGum, tera 
£nieyrzy i przeszły niedoskonaly czas, dar jl 
ceri, Aug? uczonym. Pceteritum perf. unl | 
& plus و‎ am perfe&um, przeszły dos konatyjk, 
à więcey niż doskoraty czas, fingulariter, wlk 
maley liczbie, else vel fuifse do&»m, 2502] 
bylo uczonym, do&am, uczoną, do&um, لا‎ 
czone, Pluraliter, w wielkiey liczbie, else |: 
yel fuifse doGos, doctas, doa, And? było ge 
czonemi. Futurum, przyszły czas} fingularis 
ter, w maley liczbie, doGumiri vel efse dach 
cendum, Ze ten będzie uczony, 46 6 68 
że ta bgOzie uczona, docendum, że to będzie | 
uczone. Pluraliter, w wielkiey liczbie, else 
docendos, że cz beda uczeni, docendas że te 
bedą uczone, docenda, że one Bed? uczońe || 
Participia significationis pafsive funt- dno, us 
czestnikow znaczenia cierpiącego iest Owa, | 
Preeterit:m, przeszły, doctus, uczony, docta, ly 
oczona, do&um, uczone. Foturam, przysziy | 
exar, docendus,maigcy Aaf? uczony, docenda 
maiąca bydz uczona,doceadum, maigce bydź | 
UCZONE: " 
Indicativis modus habet tempora quinquey | 
ukazujący sposob ma czasow pięc. Przefens, ib 
żeraźnieyszy czas, fingulariter, w maley licza |) 
bie, ego lego, ża czytam, tu legis, ty RA | 
ile | 


Lille legit, on czyta. Pluraliter, w wielkiey liez- 
(die, noslegimus: my czytamy, vos legitis, wy 
pięczytacie, illi legunt, oni czytają. P ۷97 
imperfectum, przeszty niedosksnaty czas, 
gisiegulariter, w maley liczbie, ego legebam, 
Wa czytałem, tu legebas, ty czytałeś, (e lege- 
bat, on czytał. Pluraliter, w wiełkiey liczbie., 
nos legebamus, miy czytaliśmy, vos legebatis, 
iwy czytaliscie,ilh legebant, oni czytali Prae- 
teritum perfećtum, przeszły doskonały czas, 
Hingulariter, w maley liczbie, ego legi, za czy- 
talem tu legisti, ty czytałeś, ille legit, om czy- 
tal. Pluraliter, w wielkiey liczbie, nos legi- 
mus, my czytaliśmy, vos legistis, wy czyta- 
liście, illi legerunt vel legere, oni czytali.Pree- 
teritum plus quam perfe&um, przeszły więcey 
۹717 doskonaly czas, íingulariter, w maley 
liczbie, egolegeram, ia czytatem był, tu le- 
geras, ty czytales byt, ille legerat, on czytał 
był, Plnraliter, w wielkiey liczbie, nos legera- 
wi Mas, my czytaliśmy byli, vos legeratis, wy 
ll ezytalifcie byli, illi legerant, oni czytali byli. 
7800ء‎ m, przyszły czas, fingulariter,w matey 
liczbie, ego legam, ia będę czytał, tuleges, ty 
będziesz czytał, ille leget; om będzie czytal. 
Pluraliter, w wielkiey liczbie, nos legemus, 
ug my bedziemy czytać, voslegetis wy bgOzie- 
sm Cle czytać, illi legent, on: będą czytać, 
|  Imperativus modus habet tempora duo, 
asa 08kazuiqcy sposob ma czasow Owa. Praelans 
| ë ter ae 


teroznieyrzyczas.fingularteriw matey licz 
bie, tu lege, ty czyłay. Plurakter, w Seele 
liczbie, vos legite, wy czyłaycie. Futuru p 
przyszly czas, fingulariter, w maley liczbù 
tu legito, ty czytay potym ille legito,on nicl 
ceyta potym, Plwaliter, w wielkiey liczbi 
Vos legitote,wy czytaycie potym li leg: 4 
Ont mech czytają potym, li 
Sybjunćtivus/modus habettempora qninque 
algcraigcy sposob ma czasow pięć. Praefen 
teraźnieyszy czas, lingulariter, w maley Lux 
bie, egoleeam, za niech czytam, tu legas, # 
czytay, Me legat, on nich czyta. Pluraliteg 
w wielkiey liczbie, nos legamus, my czytał 
my. vos legatis. wy czytaycie, ili legant, o 
niech czytaią. Prasteritum imperfe&um,przò 
121y niedoskonały czas, fingułariter,w malej 
‘liczbie, ego legerem, ża czytalbym, ta legel 
res, ży ezytolbyf, ille legeret, on ezytelbi 
Pluraliter, zç wielkiey liczbie. nos legeremugj] 
my czytalibyśmy, vos legeretis, wy czytali 
byście, illi legerent, oni czytaliby. Preeterii 
tum perfectum, przeszły Qoskonaly czas, fini] ; 
gulariter w maley liczbie, cum ego legerit 
gdy ia czytalem,cum tu legeris 897 $#u czytal 
cum ille legerit,90y on czytał .Pluraliter,w wie 


ego legifsem ia czytafbym był, tu legifses, ży 
Rezytalóys byt, ille legiGet, on czytulby bgt. 
Pluraliter, w wielkiey liczbie, nos legilsemus, | 
my czytalibyś my byli, vos legifsetis wy czyć - | 
'Mtalibyście byli, di legifsent, oni czy taliby | 
byli. Futurum, przyszły czas, singulariter, % 
maly liczbie, c m ego legero, gdy ia czytać 
| będe, cum tu legeris, gdy ty czytać beOüziesz, 
vil cum ille Leien, gdy on czytać będzie. Plura- 
| liter, w wiclkiey liczbie, cum nos legerimus, 
gy my czytać będziemy,, cum vos legeritis, 
gdy wy czytać będziecie, cum illi legerint, 
gdy oniczytać będą, 
Infinitivus modus habet tempora qnirqve. 
nieograniczony sposob ma czasow pięć. Prse- 
lens, & præteritum imperfe&, żeraźnieyszy 
è prxeiziy niedoskonały czas, legere, czy- 
Wat. Preeter'tum perfe&am & plus quam per- 
fetum, przeszły więcey niż doskonaly czas, 
legifses czytać było. Futorum, przyszły czas, 


N singulariter, w maley liczbie, else lećturum, 
Y > 


Żetem będzie czytać; efsele&uram, Ze ta be- | 
| azie czytać, else le&urum. że żobędzieczytać | 
Pluraliter, w wielkiey liczbie, else lećturos, że | 
ci będą czytać, else lelturas,żeże będą czytać | 
else le&ara, że one będą czytać. Gerundia | 
funt tria, noszące są trzy, legendi, czytania, 
legendo, czytaiąc, legendum, potrzeba czy: | 
taé. Supina funt duo, konieczne sa Owa, le- | 
Gum, czyżac, le&u, kę czytaniu. Participia | 

fignis | 


lignificationis a&ivze funt duo, uczestnikow, 
znaczenia sprawuiątego iest dwa. Przefens, 
żeraźnieyszy, ut legens, ¿a ko czyłalący, Futu- 
„rum, przyszłyczas, vtle&urus, żako maiący 
czytać, leGtura, maiąca czytać, leGurum , mas 
żące czytać. 
Indicativus modus habet tempora quinqne, 
ukazujący sposobma czsow pięć. Przelen, 
tera£nieyszy czas, {ingulariter, w maley licz- 
bie, ego legor, mnie czytaigq, tu legeris. v. le» 
Bere, ciebie czytaig; ille legitur, onego ezytaia 
Pluralire, w wielkiey liczbie, nos légimur, nas 
cz;taig, vos legimini, was czytażą, illi legnn- 
tur, onyeh czytaig. Preteritum imperfe&um, 
praes zly miedoskonaly cza, fingulariter, 7# 
maley liezbie, egolegebar, mnie czytano, tu 
legebaris y. legebare, ciebie czytano, ille lege- 
batur, onego czytano. Pluraliter, w wielkiey 
liczbie, nos legebamur nas czytano, vos lege- 
bamini, was czytano, illi leg: banter, onych czy- 
tano. Præteritň perfe&um, przesziydoskona- 
Zyezas, lingulariter, w maley liczbie, ego fum 


| vel fui le&us, ¿a ¿estem abo bylem czyżany, tu 


Jj es v. fuifti le&us,ty zestef abo bytes czytany ille 


est v. fuitle@us, on iesź albo byt czytany. Plu- 


U raliter, w wielkiey liczbie, nos fumus v. fui 
| mus lecti, my żestefmy abo byliśmy cxytani, 


E 
0 


Vos estis vel fuistis lei, wy sestefcie abo byli- 


| Scie czytani, illi fant vel fuerunt le&i, oni są 
| abo byli czytani. Praeteritum plus quam per- 


feGum, 


E her "E 
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. tu legere; ciebie niech czytaig. Plura 


|feftum, przeszły więcey niż doskonatyczar 
\ftugulariter, w małey liczbie, ego eram v. fue, 


, (ram le&us, ża lyłem dawno czytany, tu eras- 


| v. fueras lectus, ży byteś dawno czytany, ille 
erat v. fuerat le&us, on byl. dawno czytany. 
|Pluraliter, w wielkiey liczbie, nos eramus v.fu- 
| eramus lecti, zy bylismy dawno ciytani, vos 
eratis vel fueratis lech, wy byliście dawno 


| czytana, illi erant v. fuerant le i, oni byli da- 
.|teno czyłani. Futur przyszły czas, singulari-. 


ter, w matey liczbie, ego legar mnie czytać 
1 y > ER 5 y 


|wielkiey hcxbie, nos legemur, nas czyfać bę- 
| 9a» vos legemini, was czytać bę0Oą;illi legentur 
onych czytać będą. 

| Imperativus modus habet tempora duo, roz- 
| kazuiQcy sposob ma czasow Owa. Prefens, 
|feraznieyrzy czas, fingula: w use liczbie, 
: w wiels 

ien liczbie, vos legimiar was niech czytaig. 
Futuri przyszły czas, fingul: w maley liczbie 
tu legitor, ciebie potym niech czytaią, ille legi- 
tor, onego potym niech czytaią, Plur: w wiel- 
kiey licz: vos legiminot,was niech potym czy- 
ta:gyilli leguntor, onych potym niech czytaią 
Subjun&ivus modus habet tempora quinque, 
zlączatący sposob ma czasow pięć: Prefens 
terazniegszy czas, fiogulariter w matey licz- 
bie,ego legar, mnie niech czytaią, tu legaris 
vel legare, ciebie niech czytaig, ille legatur, 


\bed4,tulegeris v. legere, ciebie czytać będą, 
\ille legetur, onego czytać będą. Pluraliter w 


onego niech czyłaią,. P'uraliter, w wielkicy ls 
liczbie, nos legamur, nas niechay czytaią, Wy 
vos legimini, was niechay czytaią, ili legan- j 
tur, onych niechay czytaią. Preteritum Im? 
perfectum, przeszły niedoskonały czas Sins | 
gulariter, w maley liczbie, ego legerer, mnie. 
cxytanoby, tu legereris vel. legerere, ciebie E 
cżytanoby, ille legeretur, onego czytanoby, 
` Pluraliter, w wielkicy liczbie, nos legeremur; lin 
nas czytanoby, vos legeremini, was czyta" 
noby ili legerentur, onych czytanody. Pra ly 
teritum perfectum, przeszły doskonały czas, | 
fingulariter, w maley liczbie, cumiego fim vel 
fuerim le&us, gdy ia iestem albo bylem czyta- A 
my cum tu fis vel fueris les, gdy ty iestef | 
albobylef czytany, cum ille fit. vel fuerit lexi 
Gus, gdy on iest albabył czytany: Pluraliter, ا‎ 
w wielkiey liczbie, cum nos fimus vel. fueri- | 
mus leQi, gdy my iestefmy albo byliśmy ct 
Zani, cum vos sistis vel fueristis le&i, 907 wy M 
iesteście albo byliście czytani, cum ihi sint (Q 
vel fuerint lecti, gdy oni są albo byli czytanie | 
Preeteritim plus quam perfećtum, przeszły, 
więcey niż doskonaly czas, lingulariter,w maji 
Zen liczbie, ego éísem vel fuilsem lectus; im 
bytbym byl czytany, tu elses vel fuifses les | 
&us ty bylbyf był czytany, ille elset vel jo. 
fuifsetleCtus, on bytby bytczytany. Pluralie | 
ter, w wielkiey liczbie , nos efsemus well 
fuiísemus lecti, my bylibyśmy byli caytanty 


vos 


je) vos efsetis vel fuifsetis lecti; wybylibyłcie byti 
id czytani, illi efsent vel fuiefsentle&i,onibyliby 
byliczytani: Futurum, przyszły czas, fingu- 
injlariter, w matey liczbie, cum ego ero vel fue- 
i] ro lectus, gdy ia będę czytany, cum tueris vel 
nątneris lećtus, gdy ty będziesz. czytany, cum. 
ille eritwelfuerit lectus, 304 on będzie czy- 
tany. tluraliter, w wielkiey liczbie, cum nos 
erimus vel fuerimus leCi, g0y my będziemy 
Czytani, cum vos eritis vel fueritis lećti, gdy 
Awy beOziecie czytani, cum ilh. erunt. vel fue- 
runt lecti», gdy oni bg02 czytani. - 
| Infinitivas modus habet tempora quinque, nże- 
yllograniczony sposob ma czasów pieć. Preefens ` 
IS preteriti im perfeGü,terazniey/zy i przefzty 
niedoskonaly czasslegi,by0 czytanym. Prete: 
tejritum perfe&um & plus quam perfe&ù, prze- 
eqszly doskonały iwiecey niż doskonaty czas 
cajStngulariter, w maley liczbie, else vel fuifse 
jlectum, bydź było czytanym ,lećtam,czytaną, 
sillle&um, czytane. Pluraliter, w wielkiey liczbie, 
imelse vel fuifse le&os, leas , le&a, byoz by- 
YA lo czytanemi. Futurum, przyszly cxas, sin- 
m|gulanter, ww maley liczbie, le&um iri vel 
si [else legendum, że Zen będzie czytany, legen- 
gi dam, że ża będzie czytana, legendum, ze £o 
gdzie czytane. Pluraliter, w wielkiey liczbie, 
raj else legendos, że ci będą Czytani, legendas 
yJlegenda, że £e będą czytane, Participia signi- 
dicątionis pelsiva funt duo, Uczestnikaw zna- 


1 


czenia cierpiącego iest Owa.” Przteritumii 
przyszły czas, letus, czytany, lećta ezytas 
na, lettum, czytane. Futurum przyszły czas 
legendus, mażący And? czytany, legenda, malu 
igca by9z czytana, legendum, mażące by 
czytane. E 
Indicativus modus habet temporavguingu: 1 
ukazuiący sposab ma czasow pięć. Fraefensit, 
żeraźniey szy czas, fingulariter, w matey liczl 
bie, ego audio, ża słyszę, tu audis, # sŻyszyfiły 
ille audit, oz słyszy. Pluraliter, w wżelkiey Liels 
bie, nos audimus, my słyszemy, vos auditis 
wy słyszycie, illi audiunt, oni słyszą. Prete] 
ritum imperfeGii, przeszły niedoskonały czaso 
fingulariter, w moien liczbie, ego audiebam bn 
ia slyszalem, tu audiebas, ży słyszałeś, 0 
audiebat, on słyszał. Pluraliter, w 1001 
liczbie, nos audiebamus, my słyszeliśmy, vol 
audiebatis, wy słyszeliście, illi audiebant, oni 
slyszeli. Preeteritum perfectum, przeszły Qo 
skonaly czas, fingulariter, w maley liczbie i 
ego audivi, ża uslyszalem, tu audivisti, Ży ul 
słyszałeś, ille audivit, on usłyszał .Pluralite 
وط“‎ wielkiey liczbie, nos audivimus, my usty 
szeliśfmy, vos audivistis, wy uslyszeliście, MN 
audiverunt vel audivere, onz usłyszeli, ٤۱ 
ritum plus quam perfećti, przeszły więcey nil 
doskonaly czas, singulariter, w matey liczduł| 
ego audiveram, ża ustyszatem byt, tu audi 
veras, ży usłyszaieś był, ille audiverat, Al 
| ue 


1 
% 


tultasżyszałby byt.Pluraliter, w wielkiey liczbie; 
۱ 4008: audiveramus, my ustyszeliśmy byli, vos 
zdiveratis, wy, uslyszelzście byla, illi andive- 
rant, oz; ustyszelibyli. Futurum, przyszły” 
byszas, singulariter. w maley liczbie, ego audi- 
am, ża usłyszę albo bpdg sluchat, tu audies, 
xy usłyszysz. albo będziesz stuchat, ille audi» 
et, on usłyszy albo bgOzie sluchal. Plurali= 
Ier, w waelkiey liczbie, nos audiemus, my ti~ 
zystyszemy albo: bęOziemy słuchać, vos audie- 
JMS) wy usltyszycie, albo będziecie słuchać, Ni 
difandient, om; ustyszą albo. będą stuchć. 
gi Imperativos modus habet tempora duo, 
zkrozkozuiący sposob, ma czasow Owa. Pre- 
pens, żeraźnieyszy czas, tinguleriter, w maley 
, liczbie , tu audi, ty sZuchay. Pluraliter, w 
kożelkiey liczbie, vos audite, wy siuchaycie, 
(Futurum, przyszły czas, fingulariter, w ma- 
i ley liczbie, tu audito, ży sluchay potym, ille 
j audito, on niech stucha potym. Plur: w wiel- 
„zdj ley liczbie, vos auditote, wy stuchaycie po- 
Al illi audiunto, oni niech sluchaią potym. 
lift Subjun&ivus modus liabet tempora quinque 
uł Złączatący sposob ma czasow pięć. Prat 
, | fens teraZnieyszy czas, fingulariter w matey 
(d tczbie, ego audiam, ¿g miech slucham, tu aü- 
1 | dias, ty stuchay,ille audiat, on niech slucha. 
i uraliter, w wielkiey liczbie, nos audiamus, 
iMy stuchaymy, vos audiatis, wy stuchaycie, 
illi audiant, oni niech stuchaig. Preteritum 
| D ; imper= 


imperfe&um , przeszły miedoskonały exar], 
fiqgulariter, w maley liezóie, ego audiremy 
ia Bum sluchal albo styszatbym, tu audireśj 
ty siyszatbyź, ille audiret, on styszaiby. Plug, 
ralter, w wielkiey liczbie, nos audiremus, m R 
sluchalibyśmy albo styszeltbyś my; vos audi 1 
retis, wy stuchalibyście, illi audirent, oni stuh 
chaliby Preteritum perfectum, przeszły doti 
skonaly czar, singulariter, w matey 1162010] 
cum ego audiverim, gdy ża usłyszał, cun) 
tu audiveris, gdyś ty ustysżał;cam ille audit 
verit, gdy on usłyszał. Piuraliter, w wi. Eie 
liczbie, cum nos audiverimus, gdyf my un 
fzeli cum vos audiveritis, gdyście wy ۷7/۲ 
li cum illi audiverint, gdy oni usłyszeli. Pre) 
teritum plus quam perfeGum. przeszły więcej 


niz Ooskonaly czas, lingulariter , w maten 
liczbie, ego audivifsem, ża ustyszałbym bydi 
tu audivi (ses, ży usi gizalbyf byt, lle audivis) 
set, on usłyrzałby byt. Pluraliter,; w wielkiej, 
liczbie, nos audivifsemus, myustyszelibyśm, 1 
byli, vos andivifsetis, wy ustyrzelibyście bi [ 
Li, illi audivifseat, oni uslyszeliby ۶ 
“Tum, przyyziyezas, singulariter, w maley di i 
bie, cum ego audivero, gdy ia: usłyszę, cu 1 | 

tu audiveris, gdy £y usłyszysz, cum ile audi i 

verit, gdy on usłyszy. Pluraliter, w wël kiet 

liczbie, cum nos audiverimus, gdy my 071 

szemy, cum vos audiveritis, gdy wy usly J 

eie, cum illi audierint, gdy oni e | 

ni. 


| 


| 
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| Infinitivas modus habet tempora quinque, 
i Vieograniczony sposob ma czasow. pięć. 
ir 0 & preteritum. imperfe&um, Tera- 
Inieyszy i przesziy niedoskonaly czas, an= 
dre, słyszeć. Preteritum perfe&um & plus 
uam perfe dum, przeszły Ooskonaty z wife 
Ney n2 doskonaly czas, audivifse, słyszeć bye 
10. Futurum, iprzysz/y czas, singulariter, w 
naley liczbie, else auditurum, Ze ten będzie 
Tuchat, ese audituram, że za będzie słuchać, 
Hse auditurum, ze to bgOzie sluchać. Plureli- 
et, w wielkiey liczbie, else audituros, że ci 
£04 słychać, else: audituras, 3e te będą 11۶ 
1066٥586 auditura,że one będą siuchać.Gerun- 
lia funt tria, noszące są trzy, audiendi, 71ر‎ 
fd tania, audiendo, stuchaiąc, audiendum, po 
Wzeba stuchać. Supina funt duo, konieczne s 
"Mwa, auditum, sfuchac, auditu, ku stuchańiu, 
! articipiafignificationis 365:۷ funt duo, Uezer- 
Inikow znaczenia sprawuigcego iest Qua. 
jf "Uefens, fera£nieyszy czas, ut audiens, zako 
e Wiyszgey. Futurum, przyszły czas, ut auditu- 
fus, ĉako maigcy słuchać, auditura, maigca 
|Muchac, auditurum , maigce słuchać. 
Indicativus modus habet tempora quinque 
kazuiący sposob ma czasow pięć. Prefens, 
kraznieyrzy czas, fingulariter, w maley licz- 
"| ego audior, mie siuchaią, tuaudiris, v. 
udire, ciebie słuchaią, ille auditur, Onego 
luchaig. Plaraliter, w wielkiey ticzbie, nos 
D2 audi- 


| 

audimur, nas sfuchaig, vos ándimint, was slul 
chaią, ili andizotur, onych sluchaią. Preeteli 
ritum imperfectum , Przeszty nieQoskonall| 
czas, singulariter, w maley liczbie, ego aut ji 
ebar, mnie słyszano, tu andiebaris d 8 
bare, ciebie słyszano, ille audiebatur, oriegii 
styszano. Pluraliter, w wieltiy liczbie, noll 
sudiebamur, mas Slyszano, vos audiebamińil 
was styszano, illi audiebautur, onych ۶71120 
mo. Preterità perfeGQum, przeszły dosk | 
naly czas, lingulariter, w maley liczbie, eg) 
sum vel fui auditus, Ja testem abo bytel 
styszany tues vel fuisti auditus, ży źesteś al 
bo byles slyszany, ille est v. fuit auditus, 
jest albo byt slyszany.Pluralter, w wiel 
liczbie, nos sumus vel fuimns auditi, 725 127 
$my albo byliśmy siyszani, vos estis vel fuli 
stis auditi, wy iesteście albo bylif ciesly rz dil: 
illi sunt vel fuerunt auditi; oni są abo byli st) 
yzani. Przeteritnm plus qnam perfectum, pz 
szły więcey niż doskonaty czas, fiagularitelt, 
w maley liczbie, ego eram vel fueram al lj 
tas, Ja ee dawno slyszany, tu eras W 
fueras auditus, ży byłeś dawno słyszany,i ll 
erat velfuerat auditus,, on byt Qawno STy Sdi 
. Pluraliter, w wielkiey liczbie, nos erami 

sel fieramus auditi, my bylaśmy dawî 
styszani, vos eratis vel fueratis auditi, WY Û 
liście dawno slyszani, illi erant vel fueral,, 
suditi, oni Qawno byli siyszani. Futurüljy 
Przy-| 


| 
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Yzyszły Czas, fingulariter, w matey liczbie. 
ego audiar, mnie usłyszą, tu audieris vel au" _ 
diere, ciebie ustyszą, ille audietur, onego w^ 

ajszyszą. Plorahter, w welkiey liczbie, nos ` 
ifzudiemur, nas usłyszą, vos andiemini, WAS ti~ 
wiysza, illi audientur, onych usłyszą. 
i "Imperativus modus. habar tempora duo, Ro- 
skazniący sposob ma czasow Owa. Preesens, 
Meraznieyszy czas, singulariter, w maley 
licz5ie, tu. audire, ciebie miech stuchaiq.. Pla- 
waliter, w wielkiey lisxbie, vos audimini, was 
SR stuchaig. Futurum, przyszły czas, sin- 
gulariter w maley liczbie, tu auditor, 86 
potym niech słuchaią, ille auditor, onego po- 
Nżym niech stuchaią.Pluraliter,w wielkiey licz 
M bie, vos audiminor, war niech potym,sluchia, 
alli audiuntur, onych miech potym stuchaig. 
1 Subjun&ivus modus habet tempora quieque, 
lilatacxaigcy sposob maczasow pięć. Prefers, 
teraźnieyszy czas, fingulariter, w matey licz, 

Die, ego auciar, mnie niechay stuchaią, tu en: 

diaris vel aud are, czebie niechay stuchaiq, il- 

raj le audiatur, onego niechay sluchig. Plurali- 
GT, w wielkiey liczbie, nos audiamur, nas ni» 
Ila, sluchaia, vosaudiamini, was nicchag 
Sluchaig, illi audiantur, onych niechay stu- 
affchazg. Preteritum imperfeGum, przeszły nie- 
JĄ doskonaly czas, fingulariter, w matey liczbie , 
udlego audirer, mnie słyszanoby, tu audireris: v, 
|endirere, ciebie słyszanody, ule audiretur, o- 
nego 


"nego styszanoby. Pluraliter, w wielkiey eg, 


bie nos audiremvr, nas siyszanoby, vos audi 
Temini, was słyszanoby, illi audirentur, ong 


slyszanoby.. Przeteritum perfe&um, ges ا‎ i 


doskonaly czas, singulariter, w matey liczbij) 


€um ego sun yel fuerim auditus, gdy ¿a testa 


albo bylem słyszany, cum tu sis vel fuel 


auditus, gdy ty iesteś albo biet styszan 
cum ille sit vel fuerit auditus, gdy on iest alli 


był słyszamy. Pluraliter; w, wielktey Ziczbu) 
cum nos simus vel fuerimus audit, gdy í 
i 


stefmy albo byliśmy styszani, cum vos s 


vel fueristis audiit, gdy wy iesteście albo bili 


ście słyszane, cum illi sint vel fuerint andi 
y D 3 | 


80y oni fg albo byli si yszani. præteritum P 


quam perfeGum, przeszły wigcey niż dos 
mały czas, fingulariter, w maley liczbie, edi 


efsem vel fuifsem auditus, ża bylbym był sih 
scany, tu efses vel fuifses auditus, ży byZbyl 


„był słyrzany, ille efset vel fuifsetauditus, è 


bytby byt styszany. Pluraliter, w wielkie | 


liczbie, nos efsemus vel fuifsemus auditi, mój 


bylibyśmy byli styszani, vos efsetis vel fuifse 
ts auditi, wydylibyście byli styszani,illi e senl 
vel fate Bent auditi,onż byliby byli sly szani. Fi 
turun, przyszły czas, singulariter, w malej 
liczbie, cum ego ero vel fuero auditus, Gart 


ri 
y 
li 


będę słyszany, cum tu eris vel fueris auditu, id 
gdy ty będziesz styszany, oum ille erit vel fuf, 


erit auditus, gdy on będzie styszany. Plurali 


$er, 


wwielkiey liczbie, cum nos erimus vel 
erimus auditi, gy my będziemy »iyszani, 
Y vos eritis vel fueritis auditi, gdy wy bg- 
iecie slyszani, cum illi erunt vel fuerunt au- 
اہ‎ oni będą styszani. ab 
‘ Infinitivus modus habet tempora quinque, 
Inteograaiczony sposob me czasow piec. Proe- 
lens & prateritun imperfe&nm, żeraźniey/zy 
Î przefzfy niedoskonaty czass audiri, byO£ 
sbsząnym. Praeceritum perfectum & plus quam 
perfe&unm, przeszty doskonaly i więccy ni 
doskonaty czar singulariter, w maley liczbie, 


eise vel fui(se' auditum, 5992 by!o słyszanym, 
| auditam, sZyszana, auditum, słyszane. Plura- 
| liter, w wielkiey liczbie, else vel fuifse audi- 
ofl fos, auditas, audita, bydź była 771 rzamem. Fu- 
turum przyszły czas,singulariter,w maley licz 
Bie , auditum:ici vel efse audiendum, że ten bg- 
yill zie SIyszany, audiendam, że ta będzie stysza- 
ma. Pluraliter, w wielkiey liczbie, auditum iri, 
(gel efse andiendos , że ci będą słyszani, audi- 
lendas, audienda, że £e bed3 styszane. Partici- 
pia significationis pafsiva funt duo, uczestni- 
kaw znaczenia cierpiacego iest Owa, Pre- 
teritum, przeszły, auditus, styszany, audita, 
|słyszana, auditum, słyszane. Futurù, przy- 
0d szły czas, audiendus, mażący być styszany, 
i audienda, mażąca być słySzana, audiendum, 
maiące być sliszane. 


Qpta- 


Optativus modus habet temporà "quinquejl 
ggOaiacy sposob ma CZASU płeć, quibus ad- 
ditur utinam, do ktorych się przydają osol 
boday albo day Boże: Preerens, & preeteritumi 
imperfoct im, ferażnieyfzy i przeszły miedo 
Jkonady czas, singularker, w maley liczbiê, 
utinam ego audirem, obym ia słyszał, albola 
boJawm styszal, alb) day Boże abym styfzał, 
Utinam tu audires, obys ty s/v/zał, utinam ille, 
audiret, oby on sty/zat. Pluraliter, w wielkiej 
liczbie, tinam nos audiremus, obyfmy siya 
Ji, utinam vos audiretis, obyście wy słyszeli 
utinam illi audirent, oby oni styfzeli. Praeteritiike 
perfedum, Przesziy QoWonati czas, singulas 
riter, w naley liczbie, ntinam ego audiveri 
obym ia ustyfzat, utinam tn audiveris obyś) 
ży usłyrzał, utinam ille audiverit, oby on راز“‎ 
szat. Pluraliter, w wielkiey liczbie, utinam ۱ 
audiverimus obyfmy usłyszeli, utinam va 
andiveritis, obyście wy uslufzeli, utinam. illi 
eu liverint, oby oniustyfzeli. Preteritim plus; 
quam perfedum,przeszly więcey nii dosko | 
mały czas singulariter, w matey liczbie, utis) 
na" ego audivifsem, ia bodaybym byt US 
Zei, utinam tuaudiviíses ty bodaybyf byt ue 
sty/zat, utinam ille audivifset, on bodayby był 
urty/zał, Plaraliter, w wielkiey liczbie, ntina 
nos audivifsemus, bodaybyfmy byli ustyfzelyjk, 
utia 3 vos andivifsetis, bodaybyście wy byli 
uslyfzeli, utiaain illi audivifseat, oni boday di 

byli ||. 


yli ustyfzeli. Puturum, przyszły czas, sini 
‘gulariter, w maley liczbie, vtinam ago audiam 
ıl day Boże abym ia potum ustyfzat, utinam tu 
| audias, day Boże abyf ty potym u tyfzal, vt». 
Ram ille audiat, day Boże aby on potym usły- 
Zei. Plurahter. w wielkiey liczbie, utinam 
| mos audiamus, Jay Boże abyśmy potym usty- 
| eli, vtirum vos audistis, day Boże abyście 
M wy potym ustufzeli, utinam illi audiant, Jay 
| Boże aby onipotym ustufzeli. 
| Potentialis modus habet tempora quinque, 
| Mogący sposob ma czasow pięc, & easdem 
| terminationes, è fe2. fame kończenia, in omni- 
| bos temporibus we w/zystkich czasach, & | 
fi perfonis, ż ofobach, quss'hahet Modos Suh- 
| Jon&ivus, ktore ma złączaiący Spofob, præ- 
| ter primam Personam, oprocz pierw/zey Ofo- 
| Ży numeri fingularis, /iczbie matey, Temporis 
| Futuri Czéfu przysziego, que debet desinere 
| in rim, non iro, kżora sie nate sylabę powin- . 
„na kończyć, & explcatur hic Modus per hec 
tria Verba, i wykiada fig Sposob przez te 
| frzy Słowa, pofsum, mogę, debeo, powinie- 
| mem, volo, cheg: ; I 
|. Permifsivas Modus habet tempora quinque, 
| Sopufzczaiący sposob ma cząsow pigé,&ter- 
ill minationes eas omnes; 4 konczenia te wfzyst- 
el kie, quas habet Modus Subjun&ivus, ktore ma 
jh sposob złączaiący, & adduntur illi be dua 
j| dićtiones in Polonico, iprzyOaig mu się te 
il Qua ` 


LS % 


| dwa slowa وو‎ Polskim, day to, Qaymy toli 
exempli gratia, naprzykład Quy to ze zesteślki 
bywały w rzecąch, sisverlatus in rebas Qa uch 
my to że ste poprawią niedbalcy, emendavegjt 
 rintnegligentes: ` | 
Um Verbum Substantivum, estem Stowo| 
"> śrłóżneGeneris, Neutrius, Rodzaż u:000z ie 
nego, conjugationis anomalze, sprzążenia nie 
7ownego quod cenjugatur sic: ktore si 
sprzaga‘ tak: . 

Indicativus modus habet tempora quinque,| 
okazuiący sposob ma czarow pięć. Przefens Al 
żerażnieyfzy czas, lingulariter, w mate? liczy 
bie, ego lom, ża iestem ta es, ży iesteś, ille 

« est, on test. Pluraliter, w wielkicy liczbie, nos 
fomus, my testesmy, vos estis, wy iestefcie, il- 
li (unt, 0111.54. Peaeteritü imperfećki, przeszíy 
niedoskanaty czas, fingulariter, w mafey licz- 
bie, ego eram, ią bywatem, tu eras, £y bywa- 
Żeś, ille erat, on bywać. Pluraliter, w wielkiey 
liczbie,nos eramus, my bywaliśtmy, vos era-| 
tis, wy bywaliście, illi erant dni byw ali. ;Prae- 
teritum pérfe&um, przeszly doskonaly czas, 
fingulariter w matey liczbie, ego fui, ża by- 
Żem, tu fuisti, fy byłeś, ille fuit, on był. Plura- 
liter, w wielkiey liczbie, nos:fuimus, my byli- 
śmy, vos fuistis, wy byliście, illi fuerunt v. fu- 
ere, oni byli. Przeteritum plus quam perfeltum 
przeszly więcey niż Oaskonaly czas, singula- 
riter, w maley liczbie, ego fueram, ża byłem || 

Jawne 


„|Oawmo: tu fueras, £y byłeś Oawrto, ille fuerat, 
on byl Jawno. Pluraliter, w wielkiey liczbie, 
[nos füeramus, my byliśmy dawno, vos fuera- 
„|tis, wy byliście dawno, illi fuerant, ont byli da- 
wno. Futurum przyszły czas, fingulariter, w 
j| maley liczbie, ego ero, ia bedg, tu eris, ży bg- 
| Oziesz, ille erit, on be0zie. Pluraliter, w wiel- | 
kiey liczbie, nos erimus,my bedziemy, vos | 
eritis wy będziecie, ili erunt, oni bedą. 

Imperativus modus babet tempora duo, 
| roskazuiacy sposob ma czasow Owa, præ- 
„Jfens, żeraźnieyszy czas, fingulariter, w ma- 
: Zey Zzczhie, tu es, ży bądź. Pluraliter, 'w wiel- 
Lien liczbie, vos estote, wy bąOźcie. Futurum, 
\przysziy czas, fingulariter, w maley liczbie, 
Am esto, ty bad? wiec, ille esto, on miech be- 
'Qzie wiec. Pluraliter, w wielkicy liczbie, vos 
J|estote, wy bąOźcie potym, ili fanto, on? 
niech beda potym. 

Subjunćłivus modus habet tempora quinque, 
zlączaiący sposob ma czasow pięć. Praelens, 
teraźnieyszy czas, fingulariter, w maley licz- 
bie, ego sim, ża niech 'bęog, tu sis, ży bąO£ ille 
|| sit, on niech bgOzie. Pluraliter,w wielkiey licz- 
. Bic, nos simus, my bądźmy, vos sitis, wy bg02- 
cie, illisiat oni niech bedg. Praeteritum impers 
fectum, przeszły niedoskonaty czas ,fingulari- 
ter, wmaley iczbie, ego efsem, ia bylbym, 
Am efses, ty byłbyś, ille efset, on bytby. Plura- 
liter, w wielkiey liczbie, nos efsemus,my byli- 

byś- 


byimy, vos efsetis, wy bylibyfcie, illi efsent, 


oni byliby, Præteritum perfectnm, przesziy | 
doskonały czas, fingulacitec w maley liczbie, | 


cum ego fierim, gdy La bytem, cum tu fueris, 


gdy ty bylef,cumile T evt, ody on bat, Bloch 


raliter, w wielkiey „liczbie, cum nos fuerumns, 


gdy my byliśmy, cum vos fueritis, gdy wy bys | 
Zifcte,cum illi frerint àdy oni byli. Preeteritum|| 
plus quam perfeftum przeszły więcey niž .و2‎ 

skonały czas, lingulariter, w maley liczbie, | 
egofuifsem, ża żylóym byt, mfuikses, ży był-l| 
byś byt, ille fuifset, on bylby byt. Plurahter, | 
w wielkiey liczbie, nos fuifseinus, my bulibu- | 
śmy byli, vos fuiísetis, wydylibyście byli, lil 
fuifsent, on byliby byli.Futuri, przyszły czas, || 
singulariter, ze maley liczbie, cum ego fuero, | 


„gdy ia bede, cum tu fueris, gdy ty bedriesz, 
cum ille fuerit, gdy on bgOzie. Plurahter, ap 
wielkiey liczbie, cum nos fuerimus, gdy my 
będziemy, cnm vos fueritis, gdy wy będzie” 
cie cum illi fuerint, gdy oni będą. 

| lofinitivis modus habet tempora qninque, 
| nieograniczony sposob ma czasow piet. Præ- 
fens, & Preeteritam imperfe&um, Terazniey- 
szy i przeszły niedoskonaty czas, else, bydź 
Prateritum perfeum, & plus quam perfectum; 
przeszly Qoskonaty i więcey niż doskonały 
czas, fuifse , bydz było.Futurh,przy/zty czas, 
s ńgulariter, w matey liczbie, fore vel else fu» 


śmrii Ze ten lędzie, futuri, że ta bęOzie, futurń, | 


żę 


| 


Że to bęOzie. Pluraliter, w wielkiey liczbies 
else futuros, że cà bę0ą, futuras, futura, że że 


„logoa. Futuras, przy/zły, futura przyfzia, fu- 


turum, przyszłe. „| 
wE O ۹ٰ LO N ES... | 
| Raja formationum funt tria, Początkź | 
formacyi są trzy, f{ciicet, to iest, Præ- 
lens, Teraznieyszy czas, Preteritum, Prze- 


.|szży, & Supinum, z Konieczny. 


La ido unde formatur? à nullo formatur , 


|| quare ?. quia cetera. ab illo formater, quee cæ- 


tera? omnia Prefentia, omnia Preeterita, am- 


| perfecta & Futurum Modi Indicativi, Imperati- 


vi & optativi, vel omnia Tempora qua ter- 


| minatur in bam, be, am, em, rem, re. 


Landabam formatur à fecunda persona Mo- 
di Indicativi, Temporis prefentis, Numeri fin- 


| gularis, quae estlaudas, mutata litera s. in fyl- 
labam, bam, fit laudabam. 


Laudavi àuullo fortwatur, quare ? quia cæ- 


| tera ab illo formatur, que cetera? omnia Pree- 
| terita perfecta, omnia Preterita plus quam ` 


perfecta x Futurum Modi Subjun&ivi & Per- 
miísivi, vel omnia Tempora, quee terminantur 


UM in ram, rim, fsem, ro Ise. 


Laudaveram format"r à prima perfona Mo- | 


[| di Indicativi, Temporis Preeteriti perfecti, Nu-. 


meri fingularis, quas est laudavi, mutata litera 
lin literam e, & erit laudave , addita {yllaba: 


ram, fit laudaveram. 


| ' Lau; 


* Lanudabo formatur à fecunda perfona, Modi 
«Indicativi. Temporis przefentis, quae estjlaudas 
mutata litera s, in fyllabam bo fit laudabo. 

Lauda formatar à fecunda perfona Modi In- 
dicativi, Temporis prefentis, Numeri fingula- 
ris, quae est laudas, abje Gû literás, fit lauda. 

Laudato formatur à tertia. perfona Modi In- 
dicativi; Temporis prefentis, Numera fingula- 
ris, que est laudat, ‘addità litera o, fit laudato: I 
Laudem formatur à feci nda perfona, Modi 
Indicativi, Temporis przfentis , Numeri fia- 
gularis, quee est laudas, mutatà fylaba as, inf 
fyllabam em, fit laudem. ; 

Laudarem formatur à fecunda perfona, Mo- 
di Indicativi, Temporis przelentis, Numeri fin- 
galaris, quae est laudas, mutatá litera s, in fyl- 
labam rem, fit laudarem. 

Laudaverim formatur à prima perfona, Mo- 
di Indicativi, Temporis Præteriti perfecti Nu- 
meri singularis, que estlaudavi, mutatà literá 
i, in literam e, & eritlaudave, & addita fylabá 
rim; fit landaverim. 

Laudaviisem formatur à prima perfona Mo- 
di Indicativi, temporis Prateriti perfecti, quae 
est laudavis addità fyllabá fsem, fit laudavifsem. 

Laudavero formaturà prima perfona, Modi 
Indicativi, Temporis Preteriti perfe&i, quee 
est laudavi, mutata literà i, in literam e, & erit 
landave, & addita fylaba ro, fit laudavero, 


Laudare formatur à fecünda perfona Modi 
Idi- 


|Mmdicativi,” Temporis Przfentis, “Numeri fin | 
gulacis,iquer ëst laudas, mutatà literas, in rk | 
abam re; (it laudare. 

„ Laudavifse formatur `à prima perfona Modi 
Indieativi, "Temporis, Preteriti perfe@1, quae 
[est laudavi; addita fyllaba fse fit laudavifse. ` 
| Efselaudaturum non formatur fed fuppletur 
es Accufativo Futuri Participii,& Verbo else.” | 
|| LaudandiFormatur à Genitivo Participii qui -~ 
[ēst laudans, laudantis mutata fyllaba tis, m fyl- | 

labas di, do dit fit laudandi, laudando, laudandi. ` 
| "Laadatum, laudatu à nullo formatur, qnia-ab 

Illo. Prastereritum& Futurit Participia formator. 
|| Laudatus formatnr à prima perfona Modi 
|Indicativi, Temporis Preteriti imperfecti, 
quae est laudabam, mutatà fyllaba bam, ia li- 
tera ns; fit-laudans. 
-Laudaturus formatur à Supino posteriori, 
' |quod est laudato addità fylaba r9, fit laudaturus, 
„| Laudor formatur à fuo vero a&ivo, quod 
est laudo, ‘addità literar, fit laudor. DT 
“Laudabor formatar á fuo vero a&ivo, quod 

st laudabam, mutatá litera m, in litera r, fit 
laudabar. pd 

Laudatus fam vel fui, nón formatur, fed fup- 
: pletur ex Przeterito Participii laudatus, & ver- 
bo fubstantivo fum vel fui. 
Laudatus eram vel fieram non formator, fed 
upletur ex Praeterito Participii laudatus, & 
erbo fubstantivo eram vel fueram. | 
Ë : A Lau- 


Laudabor formatnr à fuó vero aĝivo quod! 
est laudabo, additá litera r, fit laudabor. 

Laudare formatur à fuo. vero aćtivo, quod | 
est lauda, addità fp re, fit laudare, 


est EE addita (hene r, fit laudator, : diz ABM 

Laudare formatur à uo vero activo , quod | 
ést laud8, mutatá litera m, in literă r, fit lauder li 

Laudarer formatur à fuo vera: activo, quod | 
est laudarem, mutatà litera m, in literam r, fit | 
laudarer. 

Laudatus fim vel fuerim non formatur , fed 
fuppletur ex Preeterito Participi laudatus , & | 
verbo fabstantivo fim, vel fuerim. a 

Laud&tus efsem vel fuifsem, non formatur; | 
fed fappletur ex Praterito Participii laudatus | 
G verbo fubstantivo efsem, vel fuifsem. 

+ Laudatus ero vel fuero non formatur; fed | | 
juppletir ex Præterito Participi laudatus, & | 
verbo fnbstartivo ero vel fuero. 

« Landen formatur à fuo vero activo, quod est 
laudare, mutatà litera e, in literam i, fit laudari, 

i Laudatum efsé vel Ike nop formatur, fed | 
fuppletur ex Preterito Participii laudatus, & 
verbo fubstantiyo else vel fuifse. | 

Laudatos formatur à fupino posteriori, quell 
est laudatu, addità litera s, fit laudatus. 

Laudandus formatur à genitivo Participii qui 
est laudandaslandantis, mutatà fyllaba tis. in fyl:ll 
labas dus, da, dii, laudandus, laudanda, laudandi, 
PRO- HI 


< O rin 


Jt ^ UPROVEÉERBIA 


Wizystkim Uczniom nie tylko w Szkołach Far- 
0] nych, ale też w wyżfzych Zostaigcym, doucze- 


nia fig bardzo: potrzebne, do mowienia przy 


9d stołach, i do rożnych dyskurfow służące. 


H OG pomocą temu bywa, kto go na ratunek wiywa. 
l DEUS-invocaptibus fe prestò est, 
Przed zacseciem iakiey Jprawy, odday Bogu Honor prawy, 


Imprimis DEO: fuplica. | 
soc dlagrzechow zaeniewany , proiba bywa ubłacan 
| grzechow sag 9 > proba bywa ubtagany, 
|. Fle&itur iratus, voce rogante DEUS. 
ed Kto rano wstaie, temu Pan BOG daie. 
i Mane fnrgenti, dat DEUS cun@a bona, 
(Kto niema umieiętności, niech Sie ueży przy pilności. 


„|. Difcat qui nefcit, nam sic sapientia crefcit. 
U |Jest £o cnota nad cnotami trzymać iexyk za zebami. 


U Eximia est virtus, prastare silentia rebus, 
Pańska laska na pstrym koniu ieździ. 
e Gratia Magnatum, nefcit habere statum, 
Ato nauke miewa, ubogiem nie bywa. 
Artem qui fequitur, raro pauper reperitut, 
Ucz sie z malofti, umieżętności. ` (Ges. 
al Difce bonas artes, tenero quas tempore tra- 
fellGay życie kwote cnotliwe, niedbay na mowy złośliwe. 


Um retê vivis non cüres verba malorum. 
feżli postradasz wszystkiego, broń sławy honoru twego, 


Omnia fi perdes famam fervare memento, 
"Cokolwiek czynisz, pátrz końca. 
nid quid agis prudenter asas & refpice finem. 

q Czyz dobrze za życia twego, doydziesz /poczynku wiecznego. 
DË ae bene dum vivis post mortem vivere fi vis. 


E Godzi- 


{ 


Godriny signie wracaig,tako woda uplywaig 
Et fugiunt bora, more fluentis aqua. | 
NieuroQzi sowa sokoła, tylko: ¿ako i sama.) 
Non procul à proprio, stipite poma cadunt.| 
Niegodzien ten nic dobrego ; ktory nie ucierpiat zéie Î KSC 
Dolcia non meruit, qui non gństavit amara 
Nie mita iest taka praca, ża ktora nie bywa płaca. | 
Estlabor ingratusqué premia nulla fequuntur | 
Czlowiek tak, a Pam BOG mak. ` i eq 
Homo proponit , DEUS difponit. 
| Niemass w swiecie nic gorszego, nad.człowieka niewdsigesnogo 
Ingrato homine, nil pejus terra fovet. , | 
Na zie pytanie, żadne 0dpossiadanie. — 
Inutilis queestio, folvitur silentio. 
Każdy tam ciągnie, gdzie się ulągnie. | 
| Nititur in Patriam, quisque redire fuam.: 
Komu pieniedzy przybywa, o więcey staranie miewa 


2 


Crescit amor niimi,quanti ipsa pecunia crescif| 
Kto ma piekne obyczale, taki się szłachcieem stale. | | 

Nobilitas morum, plus valet quàm genitoru 
Kiedy czego pozbędziemy, w tenczas tego zatuiemy. 

Non : agnoscitur bonum; nisi amifsunt. 
Nie rządź się w cudzym domu. 

Non sis curiosus in aliena domo. 
Długą mową pogardzalą, krotktey teraz zaiywaid. 
Longa folent fperni,gaudent brevitate modern 
Nie masz na świecie nic nowego. 


Nil novi sob sole. 
Ludzi słowa konwistkuią, zwierze, powrozy” krepuię. 
Verba ligant homines,animalia cetera fune 
Kto niestucha Rodzicow, ten stucha katewskich biczow. 
`. Audi carnificem, spernens audire Parente 


Fatrz 


~ 


Patrz! siebie samego nie notuy nikogo. ` 
Nosce te ipsum. . 
. Wiele ztego na iednego. 
Nee Hercules cantra ‘plures: 
Jedna iaskutka nit przynosi wiosny, 
Una hirundo non! facit ver. v 
Zadnego niemasz bez ale. 
Nundum sunt visi, qui carpere nisi: 
| GOzie zie przypadki, tam przyiacielrzadki 
Cum fortuna perit, nullis amicus erit. 
Nie wszyscy Świeci bywaig, co-Boscioty nawiedrai 2 
Non omnes San&i;qui calcantlimina Templi, 
Słuchać Panu, niezawadzi, kiedy stuga dobrze radzi. 
Utile consilium servi, ne tempseris unquam. 
Staranie czyni siwemi, choć ziebywaia letkemi, 


Cura facit canos,quivis bomo non babet annos: 
| Tylko rydel a motyka, ta ich reserwać może, 
Hunc nisi mors, adimet mibi nemo. 
| Gość. na bankiet nieproszony, niebardzo Żywa: uczezony.. 
Hospes non invitatus, recedit s2epó ingratus. 


Choc kto čest wzrostu matego, czesto doznasz mocnym iego. 


Corporis exigui vires, contemnere noli. 
Dla priyiuciela kowego, nieopuszczay starego. 


Novos parans amicos, ne oblivifcere veterem 

Cudzych defektow nigOy nie uwazay. 
Alterius defe ü aut factii ne carpseris ungua 

Kiedy się tyka dra, wtenczas ie Orzyi. 
Di fubera {nberant,fubera,{unberare memento, 

Kto iest z niestczescią cudzego ostrożnym iest za madrego. 

Felix quem faciuut aliena pericula cantum. 
Kto chce co sprawić, trzeba stę zabawić, 
Qui vult bene fari,debet prius praemeditari 

x Ez O po- 


0 pobożność przy pokorze arudno- bywa: w każdym dworze. 
Exeat ex ‘aula, qût cupit efse pius. ` 
edno sasa, Orugte do lasa. 

Difparibus bobus, non bene trahitnr Currus. | 

Zú tanie pieniądze, pry mięso iedzą. 
Vili empta, canibus digna. 

BOG takiego nie opuści, ktory sig na niego Spusci. 

Qui contidit in Domino,nunquam confusus est | 

Z iakim kto;przestaie, takim się sam staie. | 

Cum homo bonus eris cü perverso perverteris || ; 

Co ma kogo potkać, nigdy go nieminte. | 
Przedestinata neminem fallunt: 

Gdy się kto o. co frasuie, mie rad na tem czas żartuie. 
Difficile esc tristi, fingere mente jocum. | 

Jeden iest sposob urodzenia, d tysiąc zginienia, | 
Una est naicendi, moriend' mille figure. || 

Czesto są radości, początkiem żałości. 
Gaudia principium nostri funt, Íaepé doloris. 

Co się pretko wznieci, niedlugo się świeci. | 
Quod ‘cité fit, 6 perit. 

Pokorney szyie, miecz się nie imie. 
Corpora magnanimo. est prostralse leoni. | 

Jakie. Orzewo, taki owoc. ; | 
Qualis quod; arbor, tales {olet edere fructus. 

INigdy śmierć mie iest bez przyczyny: | 
Mors aliquam caufam. ftmper habere folet.| 

Kto sie chce uchronić zdrady, niech żdrowey, zażywa rady. || 
Confilio factum, non peritet efse peraGum. 

Kiedy trwoga. to 00 BOGA. | 

Dum pognant Graij, fugiunt ad templa Trajani 

Na pochyle Orzewo, à kozy skaczą. A | 


| Et minime vires, frangere qualsa valent. 
|. feüna nędza niedokuczy. Y 

` Nulla calamitas fola. 

Potrzeba prawo tamie. 

. Neceffitas fragit legem 
udno co wziąć z ubogiego. 
Nemo dat quód non habet. 
|| Jako ty Rodzice śwole, tak cię uczczą dziadki twote: t 

^ | Que feceris Parentibns,eade à liberis expecta 

Przypadki lżeysze praeyzrzane, a niżeli niespodziane. 

— —Previfa ante minùs, ledere tela folent. 

` Vel Previfa jacula minds feriunt, 

Kto sie raz na ukropie sparzy, è na zimną wodę dmucha. . 
| < Tranquillas, etiam naufragus horret aquas.. ` 
| Mito wspomnieć na przeszłe rzeczy. ` 

Dulcis est recordatio preeteritorum. ` 

Każda liszka swoy ogon chwali. 


| Quis4: funm laudat, quámvis laudabile non sit. 

Nie zasypia w, nocy _szniele, tem kto ma pieniedzy wiele: 

‘Dormit-nočte parum, pofsefsor divitiarum. 
Kto ztym poblaża, dobrych:uraza., 


CR 


Nocet bonis, qui parcit malis. 
Cwiczenie rozum sprawuie, przechacka sity szanuie, 
Vexatio dat intellectum, agitatio vires. 
Każdego twarz pokazuie, iakim się wewnątrz znayduie, 
' Est facies testis, quales intrinfecus estis. ` 
Nice wIaway się w cuozè rządy. 
In alienam mefsem, noli iminittere. falcem. 
| Bez prace nie będą kolacze. 
Sinë labore, non erit panis in ore. 
| Gniew bez sily, nic mie iest. | 
WA 8000 Vana: 


Vana est finê: viribus ira o mil oo 
Bez pracy truðno Bostgpié konoru. 
Virtus promotore carens, non. surgit in altum: 
O zdrowiu Waywieksse staranie mieć potrzebe. 

, Prima cura Aalutis. | ; 
Wszędzie Qobrze. á m domu 711411 “2۶1٤ 
Nihil est jucundius 16٥8010 domesticó, 

Z0woyga zlego mnieyize obieramy. 

Ex duobus malis, unum minus eliendum est 
Dobra potrawa sdrowema, chleb Z serem dany onemu. 4 

Caseus & panis, funt optima fercula fanis; 
Ton iest mądry, kto cierpliwy, a na xawite nie skwapliwy s 

Nemo iapiens nisi patiens.. | 
Do tego nas chętka ciągnie, co Się. miegodzi. 
Nitimnr in vetitum femper cupimusg; negata. 
&dsie nie „możesz przeskoczyć, tam trzeba podleść. 

Fastigio caput fubmitte. ; 

U szczupaka ogoń, d u karpie płowa, naysmaeznieysza. 

Lucivai 4 cauda, carpionem à capite lauda. 


` Jono £ rożne utrapienia, choeszli dostapif zbawienia. 


Afpera cunćta fubij livis fuper aethera fcribi. 
Patrz ies liche stiworsenie; pomniey na życia skończenie: i. 
Difce quid es&eris memor esto quód morieris , 
Kiedy bedziesz nd bankiecie, Zenit wiele nisch nie plecie, |i 

Dum convivariś, caveas ne multa loquaris. 
Tak sobie ra żywota posciclesz, tak die po śmierci wyspiss, 

Ex meritis vite , dependet ite venite. 
„Mote tari iść se drogé £miele, ce kie ma piniedzy wiele. 

Cantabit vacuus, coram latrone viatur. 

Złote gory abiecuiesz, d otowianych nie daiesz. j 

Aurea promitisy nec plumbea, dona dedisti.. 
Zwy crayriie kto się to czym eskic; o sobie mowe miarkuie, 

Conícius ipfe. fibi, de se putat omnia dici. 
Sila 


Sila bez rady szwankuie.. > 


|| Vis coasili expers, mole ruit fua: 

Mądry Polak po szkodzie. | 
Post mala prudentior. ےب‎ 
Babka z wozku kulkom lzy. 

«Curru levato, citiüs vertitur rota. 
Wiele obiecuig, à mic mie data. 

.. Pollicitis dives, quilibet else potest. 
Kolê prawda W, OC Z | N 

Veritas odium parit. | 


A | Smierć nie zna prawa żadnego, bierze z Panem ubogiego. 
| Mors nefcit legem, tollit cum paupere Regom. 

| Nikomu nie wierz, nikt cię mie zõraðzi. 
“Nemini crede nemo te Däller, ° ji 
Zaden dwiema Panom sluiyé mie może. 
Nemo potest Domiais,unquam fervire duobus. 

„| Jak cię wiüz4, takcię piszą. 
|| In qualite vidét ۳28 tali collocaris Ícamno 
Podczas nocy ciemny,nie iest gość przjiemny, 

Hofpes no&urnuus, fit importunus: 

Co nowego, to mitego. A 

Novitas gratifsima rerum. کی‎ 
Bliższa koszula ciała, á niżeli suknia. 
Proximus, quisque ATE AAT T UNE 5 
Naymoinieyssym naxwiy, tego kto się رر‎ samego. ` 
Fortior qui fe,quà qui fortìfsima mænia vincit 
Przez eo kto grzeszy, przez to karany bywa. 

. Per que quis peccat, per eadem punitur. 
Każdemu w swoiej nauce, biegtemu więrzyć potrzeba: 
Unicuigue in fua arte, perito credendum est. 


yA akie ٦ 


765:6 życie człowiek wiedzie. taki koniec lego bedzie: 
Qualis vita, finis. ita. 
Chcącemu niemasz nic truOnego. 
Volenti nihil. difficile. ) 
. D ł CH 
Mądry głowie Qof¿ Owie słowie, 
.. Sat fapienti, d SE 
Latwo ten zgaOnię kto książki Qepaünie.|| 
Ex libro do&us quilibet eise potest. | 
Często się to przyda, sam sig głupi wy dal] 
Sepe loquas verbis proditur ipfe fuis. “NI 
Czesto sie rzeczy trafialą co sie z imieniem zgadzatą: 
 Conveniant rebus, nomina fæpè fuis. | 
Byś miat wszystkie świata części, w iedney się trunnie pomiesei 
Omae capax movet urna nomen. 
Chochy kto swiat obszedł kotem; nie bądzie sowa sokołemt: 
Si fuit hic afinus, non ibifiet eqvus. 
Nie mito naj goscia tego ktory iest da dnia trzeciego: 
Ryby choć dobre bywaią witrzeci dzień się prayladaig. | 
Post tres fazpë dies vilefcit pilcis& holpes, j| 
Ten iest przyiaciel prawdziwy, kid test w nieszczęściu życzliwy: 
Amor probatur in adverlis, 
I między zlemi znaydzieśz dobrego, 
Etiam. inter {pinas crefcunt rofa. 
Na kogo przymowką nasiebie i stowka. 
‘n Aliena carpens vitia, difsimulat fua, 
. Wszystkie uciechy światowe przemiiać zawsze gotowe. 
Gaudia non remanent, fed fugitiva vołant. 
Fodleysze srebro od ztota, nad złoto zaś dróższa chota, | 
Vilius est argentum auró virtntibüs aurum. 
Powinna bydz temu placa, za ktorą podięta praca, 
Dignus est operarius mercede fua. | 
Szczęślimym sie tem mianuie; kto spokoynie dni rachuies| 
Felix qui potuit tranquillam ducere vitam. 
Stowem tylka nadrabiaia, uczynkiem nie wyksnaią, 
e 


| De verbis quantum vis, de opere nihil. 

Trzy tylko palce pracuią, insze członki boleść ZA 

Tres digitti fcribunt, cetera membra dolent, 
dy odwtoka. wrzeczach bywa, zawsze onym iest szkodliwa. 


| Tolle moras, femper nocuit differre paratis. 


Kto pomiernie ie ipie ten zawsze naydłużey iyie. 
; Pone gula metas, ut lit tiki longior ætas, 
Trudno między ludzi wiele, oprawdziwe priyideiele. > 
|. Millibus ex mulus, vix unus fidus. amicus, ` 
„|Nzewiadomość grzechu nie czyni. 
[Ignorantia noa facit peccatum. 
Dotąd noszą wodę w dibanie, poki iemu ucka stanie, 
- Ufibus alsidnis, fictilis urna perit. ` 
Wielkiey ten ¿est szosęsliwasoi, kto. polat, 1zeczy skrytosei. 
Felix qui potuit; rerum cognoicere caufas. 
Na wysokie wierzęe i gory, biia piqrony z natury: © 
_ Feriunt fummos, fulmina montes. ` 
Ne iednakowe wszystkim szczęście stuty. 
- Fortuna non omnihus una. > 
Kiedy przydzieśz między wrony, tak też krakay tak i ony. 
um veneris Komam, Romano vivito- more. 
Co sobie abiecuiemy, tego nieQostepuiemy. 
|| Fallitur augurió fpes bona fepè tuo. 
[dest w tym rostropno d każdego, gdy ma afjekt do STR 
c 


_Flagitat sequalem, prudens sibi quisi: fodalé 
Natura ciągnie wilka 8o lasa, 
` Trabit fua guemgue, voluptas. | 
Nienazyway trwatym tego, èo nie ma. Spocsynkut swego. 
Quod caret alterna requie, dnrabile non est. 
ociecha iest strupionego, widząc w niesseaesciu drugiego. 
Gaudia fnot miferi,s, focios habuifse doloris. 
Kto sie kocha w proinowaniu, w wielkim będzie nerzekaniu. 
Otia quisquis amat væ mihi postea clamat. 
Vezynhi dobre bywaią, ktore do „Boga zmierzaią. 


` Qui- 


Quidquid agunt homines,intentiojndicat omnes 
Im iest początek trudnieyszy, tym postępek fortunieyszy. | 
Flebile principium, melior fortuna lequetur, 
Kio nie dotrzymuie wiary, x tey mu też namierza miary, 
.««Frangenti fidem, fides frangstur' eidem, 
Choc przed honorem. umyka, kiedy godzien tem go posyka, 

Honor fugientem fequitur, fequentem fugit. 


Gdy kto honoru dostaie, odmiennym się zaraz state. | 
Honores mutant mores, fed rato in melioresiì 
Praytoi do wauk pilnosci, dostapiss potym godności. |. 
Sis vigilans femper, vigilantia fola coronat; 
Kto nic nie mowi, na wszystko pozwała, 
Qui tacet consentire videtur. 
Rana się zgoi, á slowo sig nie zgoi. 
Ensis. vulnerat corpus, mentem oratio. | 
Nikt się śmierci nie uchroni, zadne lekarstwo nie zbroni. 
* Contra vim mortis,non est medicamen in hortis 
Dobrze teñ goscia traktuie, co wesofość pokasuie. | 
Dat benê dat multă, qui dat cum munere viltus 
Przez insiego odprawiona powinńość, sdaie sie bybź ważne, I 
Our peralium facit, per fe facere videtur. p 
Po wesolości, pelno żałośći. 
Sequitur post gaudia lu&us. 
; Przez nauki do honorow droga. 
A:tibüs ingenuis, quefita est gloria multis. 
„Jak ia chcę tak niech będzie. 
Sic volo. sic jubeo, stat pro ratione voluntas 
W ten czas koniec woyny tusxe, gdy nieprzytaciel bez dusel? 
Pugna fuum finem, cum jacet hostis habet. | 
Kto ćzego nie wdzieczen. ten tego nie godzien. l 


Ab ingratis beneficia tolluntur, | 
Kowal tego niewykuie czego natura neguie. 


. Quod natura negat, reddere nemo potest 


ad 


2 nie rad musiał pozwolić. 

| Non tam liberter, quàm reverentér. 

Kio światówe ma wesele, dozna potym smutku wiele. 

dic mifer est & erit, qui mundi gandia guerit, 
Młodość miestateczna bywa, do wiatru sie przyrownywa. 
lluventus üt ventus, faepe mutator per horas, 
labi ludzie zwyczay maia, ze na koncu pospiessaig. 


D ` 


In fine motus velocior. 
ejlto czego nie wiadomy, tego nie pragnie: 
|| Igooris nulla cupido. 
14 ero w Zichych szafach widzą, & tego insi częstó szydzą. 
Hd In vili- veste, nemo tractatur honestó. 
Nie wielkie iest pedziwienie, po weselu sasmucenie: 
Hzc funt confveta, comitari tristitia læta. 
Nie se Bogu preyicmnemi, kterzy do grzechu chetnemi; 
Celesti Domino nunquam placuére fczlesti. 
Sposob na krzywdy iest, onych zapomnienie, 
Injuriarum remedium oblivio. 
Latwièy rxecz wymowić niżeli uczynić: 
A| Facilüs ista dicuntur. quàm fiunt. 
ar erpliwofé wszystko zwycięża, 
| Pacientia vincit omnia. 
nota pochwalona, niech bgOzie wstawioną 
. Laudata virtus crefcat. i 
Nie iest mądrość w tym lezuchu, ktory w miętkim sypiapuchi 
Non jacet in molli, veneranda fcientia lecto. 
Niemiesz w świecie mic trwałego, keidy madry zdania tego. 
Omnia fuot bominum, renvi pendentia fiô. 
Każdy prawu siniertelnemu podlega nietaskawemu: 
Omnia. fub. leges mors vocat atra fuas. 


tdzieć à nie zażyć, nie wielka obrada. 
b Quid juvat afpe &us, si non conceditur ufus. 
| rac zaraz z inomy,dakiey kto dati 


Lingva est indicium animi. JĄ 
Smierć za pasem, a Życie na tyezku. | 
P BAYA Y ` 2 
Tempora longa tibi vitæ promittere noli 
Trafil z destcza pod rynnę. ad 
Incidit in [eyllas volens vitare ۸۸۶۰ 
Nie wychoć s domu swoiego, uydziesz nieszczęscia wszelkiego 
Sede domi tutus eris. + - E on 
Mniema leniwy że taia,g0ygo kiiem oktadalli” 
Pigrum dum stimulant verbera verba putat? 
Nie wiele madrosci maig, ktorzy się w stroiach kochaią. 7291 
In vestimentis non est fapientia mentis. [0 
Gdy sie dobrze brzuch przeposci, nie wybiera z chleba oso | Y 
Jejunus. stomachus; rarò vulgaria temo, 


Y 


) 


10 


| 
| 


"Gdy pieska biią, niech się lewek bot. È 


Pena ad unum metus ad omnes. ۶ 
Cicha woda brzegi podrywa. f 
Quod tegitur, majus creditur eise maluma 
Gdy za trzecim kotataniem nie otworzą odeysć potrzeba, 
Ter pulfare licet, si non aperitur abit |. 
Rzecz nie podobna wszystkiego sig nauczył) , 
Errando difcimus. - "A 
Po iedzeniu stać, albo chodzić potrzeba | 
Post meníam stabis vel palsus mille 1687 


Dobry trunek na frasunek. ^ I 
Potus lestificat cor hominis. id 
Nadzieia omylna bywa. E 
Spes alit & fallit. Jc 


Nie zawsze w staraniych zabawach zostawać potrzeba. 
Interpone tuis interdum gaudia curis: ||; 
Porzadkiem rzeczy chwalone bywatą. h, 
Orde est anima rerum. AQ 
Na || 


kto chcący pozwala, w tym krzywdy niema.. 
Volenti & convenienti non. fit injuria. 
Un do mnie nienależy, oto sie nie pytam- 
Quod extra me nil ad me. j ) 
Choć ma piekne obyczaie, kto pyszny brzydkiem się state, 
۸9۹" Inquinat egregios, edjoncta fuperbia mores. 
IZ poyrzenia samego, poznac co dobrego. 
| Ex ungue cognofcitur Leo,ex pollice Gigas. 
Rzecz oczywista, dowodu nie potrzebuie, 
Quod pater exprefsè, non est probare necefsè. 
[Slow iak pienigdzy zażywać potrzeba. 
| Verbis üt nummis utentum est. 
Wie Olugo pytaią, kto nie wie o czym gadaią 
Per verbum nefcio, folvitur omnis qusestio: 
rożnie mow bez naruszenia stawy błizniego. š 
Difce verecuudo,fanCtus'ore loqui. 
Starzy, do porady, 4 mloozi Qo boru. ` 
ll Est robur juvenum: confiliumg; Senum. ` 
Nie iest to głowy moiey rozum. ^ | 
ZA Non ego fum fatis,ad tantee przeconia laudes 
® rybach orzechy, po mięsnych potrawach ser ieść potzeba. 
0l Post pifces nux fit, post carves cafeus adfit. 
ahiSZuż Bogu twoiemu, nie światu nę0znemu. 
Uno fervire Deo, funt cetero fraudes; 
Podczas smierci bogatego, pełno gosci w domu, iego. 1 
Com moritur dives, copcnrrunt undig: Cives. 
Kiedy umiera ubogi, nikt nie wnidaie, w lego progi. 
Cam moritur pauper. yix venit unus & alter. 
|| Niepodobna rzecz iednemu wiele utrzymać interessów. ` 
| Pluribus iotentus minor est ad fingula fenfus ` 
Kto napastuie zbroynegó, szuką razu smiertelnego. È 
Qui infestat fertem, hic pretendit mortem. 
KK: | i s Wir- 


0 


Wirssopsoni D 6 ف۵‎ wszystko sie goalzr, 
Pdetis & pi&orihus omnia licent; 
Zä nic to. iest.co umiesz, gdy nikogo nie naucuysz, 
Scire tuti nibil est, nifi quod fcis; hoc {ciat 1۷ 
Tedna to godnina sprawi, co si e przez długi czas opusciłą. | 
Hoc una hora dabit, quod'totus annus negavill 

Każdy mądry 00 końca rzeczy zaczyna 
; Sapientis est £ fine incipere. | 
Mnie się z tego nic niezawiąże. 

Mihi isthinc nec. foritur nec meritur. 
Ten iest uczonym prawdziwie, ktory żyie fwiatobliwie. " 

Si Christum difcis, credito cuncta. feies. LU 
Zazywota swego wspomoż ubogiego. | 
Da tua dü tua funt,post mortć jam tua non fuil 
Przy stole nikomu nie przymówiay. 

Abfint offensse, cùm fit celebratio menfe! 
Przeciwko bliźniemu co masz,wymow iem 

Clara pacta, claros faciunt amicos. 
Ucieczka winnym. czyni. 

Fuga facit reum. 
Zle nabyte,rzeczy nie dlugo trwaig. 
+ Malè parta citò dilabuntur. 
Nie wszystko wszyscy, dokazat mozemili 


Noa omnia pofsumus omnes. 
Pragniesz długiego żywota, czemui ci mita ntecnota. 
Cur multum peccas, si multum vivere curas 
Nikomu pieczone gołąbki, same do góbki nie polecą. 

Nulli de Caelis afsa columba venit. 
Trafila kora na kómień. 

Durus contra durum, non faciunt murun 
Nie zórowo na not obciążać 401096 

Ex 


Px magna coena, stomacho fit imaxima pena. 
ey sza iest rzęcz niebyds WIZYTE a niżeli odrzuconym 

7 urpiüs ijeitur | quam non admittitur hofpes. 

[Nie bratay stę z Dworem bo prayptacisa worem, 

‘Vive tibi & lougó, Numina magna fugae, 

0 spiewa Owa razy się modli. 


| Qui cantat bis orat. 
D czego sic kto z młodu przyżwyczai, nie zaraż DAD tigo y 
Quod nova testa capit, iñ veterata fapit. 
a mieć. więcey á niżeli mniey. 
 Meliùs est abundare, quàm deficere. 
(to się, rodzi umierać Musi, — 
Cui contingit nafci restat mori. 
Co ste raz stalo roztać sig nie może 
1 Quod: factum est, aliter fieri nequit. | 


lie iest mic mędrego mowic, o zdrowiy życia długiego. 
| an est, credere, de fapientis dicere vivam. 


Quid est Thema? / 


lHema est Origo je Principium vocis, (zed. iR 
Nomine, Pronomine, & Participio, ferć femper est 

lominativüs cafus in verbo autem eft prima Perfo- ` 
ma Modi Indicativi temporis praesentis, Numeri fin- 
gularis in: patribus Hie ups ipsamet vox que 
profertur., ! 


fotiva ben? Studendi, Polonic? exponeni | 
| gr ھت‎ ۰ 


et tempus, . ‘ita Sy Hieronim 
: ıS. Bernal | 


Us È E: Vg Ud 5 | 
اروا‎ ‘DEUS; tantum val 
Nihil est pretiofius tempore 7 
Auxiliante DEO. prospera cun&a fluunt. 
Audendum est fortes, adjuvat ipfe DEUS. a 
Si puer hoc [ciret, quantum doctrina valeres. $ CE BU 
Raro dormiret, fed nocte' dieq: studeret. í w | 
'Omnibds est Mundi melior Sapientia gazis. (0:60 009 
Si fueris fapiens, Croesi fuperavens aurum.: 
Nam fapiens nullo tempore vivit 2210 06 a 
. Damna. fled rerum, fe plus fleo damna .dierum. 
Rex poterit rebus fuccarrere nemo diebus, ES | 
O! mibi preteritus Jupiter fi redderet annos. ; 
Nunc vellem studiis, in vigilare meis. A 
Discentem comitantur opes, comitantur honores. < 
Corrige preteritum, Zege prefens cerne futurum. 
Gulla cavur lapidem, non vi fed [epe radendo. 2 
Sie homo fit doctus, non vi fed fepe: studenda, ew 
"Tn Studiis. tria, damno fuit qui nonjbene dicit, . m 
--. Sumptum consumit, modicum fcit, tempora perdit. 
Si CHRISTUM nefcis, nihil est quod difcere curas, . i 
S: CHRISTUM difeis, credito conta [cies. 4 2 j 
© Dum tenera est eras, genero[sos imbue mores. | 
"^ ^7 Nam facile est cun&us artibus ingenium. a 
| “Parvis imbutus‘ tentabis grandia rurus. 0 
Scire aliquid. laus, est, turpe est mil discere velle, b | 
Corrige necle&os fedulitate dies. : n 
Et manfifse din turpe est vacnumque reverti. [UNA | 
Si tibi funt nati, studiis ac moribus illos. A | 
Iustrue, quéis poflent felicem ducere vitam.’ PI 


je Verba new ad Afcanium Filium: 


> 


Difce puer virtatem, ex me verumque laberem, 
Fortunam ex aliis. ` : 


Dee verecundo fan&ius erè loqui. 


RR 
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